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Vëlulü minciunei şi alü întor- 
tochiăriloru, cu care multă vreme 
au fostü acoperite stările politice, 
naţionale şi sociale dela noi, s’a 
ruptü, şi duşmănosele tendinţe şi 
scopuri de maghiarisare se înfa- 
ţişâză astăzi înaintea lumei streine 
în t0tă golătatea lora.

Acésta avemü se o mulţămimfi 
mai cu séma proiectului de lege 
pentru înfiinţarea de Kişdedovurî.

Nu este rëu aşa de mare, caie 
se nu aducă cu sine şi ceva bine.

Acestü bine este în casulü de 
faţă, că li se deschidü ochii tutu- 
roru popórelorü civilisate, ca se 
védá limpede şi lămuritu ce în* 
sérnná libertatea şi constituţiona- 
lismulü ungurescü. Li-se deschidü 
ochii ca se védá, că pentru a face 
destulü poftei de predomnire şi 
mândriei orbe a unei rasse, care 
este în minoritate faţă cu cele
lalte rasse din Ardélü şi Ţâra un-

gurésca, care pănă ac|í nu şî-a 
căştigatu încă nic! unü meritü, 
pentru cultura şi civilisaţiunea lu-  ̂
mei, dér posede o limbă greőiáá 
care nu este înrudită cu n ic i uşa| 
dintre limbile europene; pentru m, 
face destulü, 4ícemü » poftelorü> 
acestei rasse, peste 4ece milióne 
de Nemaghiari suntü acjí tractaţi 
ca iobagi ai statului, în numele 
căruia li-se cere sé se desbrace 
de firea lorü, sé se lapede de 
limba şi de obiceiurile lorü şi sé 
priméscá uniforma casarmei un- 
gureşei. Pănă mai eri alaltăerî, 
lumea din afară, amăgită de in
form aţiunile false şi lăudărose ale 
peneloru plătite de guvernulü un - 
gurescü, credea că în adeverü, 
aici, la noi, nu e vorba atátü de 
maghiarisare, cátü mai multü nu
mai de aceea, ca sé se asigure, 
pănă la unü punctü óre-eare in
teresele limbei maghiare ca limbă 
a administraţiunei statului. Acuma 
înse a trebuitö sé se convingă 
chiar din mărturisirile adversari- 
lorü noştri în causa proiectului 
de lege pentru asilurile de copii, 
că scopulü, la  care tindü ei, nu 
este în adeverü altulü, decátü în- 
să-şî maghiarisarea, cu alte cu
vinte, nimicirea limbei şi a cul- 
turei popórelorü nemaghiare.

Numai de curéndü se ţinii îp. 
Germania adunarea generală a 
Reuniunei şcolare germane, în care 
s'a discutatü pe lungü şi pe largü 
asupra stăriloru din Ungaria şi 
Ardélü. S’a vorbitü mai alesü des
pre noulü atentatü la  esistenţa na
ţională a popórelorü nemaghiare, 
despre urmările lui posibile şi des
pre mijlócele, ce ar fi a se lua în 
apérarea elementului germanü — 
a Nemţilorfl din Banatü şi a Sa- 
silorü din Ardélü — ameninţaţi 
cu desnaţionalisare.

Scimü, că Reuniunea şcolară 
germană s’a înfiinţaţii cu scopulü 
de a sprijini înveţămentulfl şi cul
tura rassei germane de pretutin

deni. încă Ia 1888, când cu pro- 
iectulü de lege ungurescü pentru 
şc61ele medii, acésta reuniune şi-a 
ridicatü glasulü pentru a  produce 
In opiniunea publică germană o 
pnternică manifestaţiune în lavór ea 
^ermanilorü asupriţi din Ardélü 
şi Ţera-ungur0scă.

Acésta o reamintesce acum re- 
numitulü istoricii germanü, consi- 
liarulü Wattenbach, în discursulü 
festivü, ce l ’a ţinutfi 4ilöle acestea 
în memorata adunare.

„La 1888“, (Jise elü, „situaţiunea 
nu părea desperată. Maghiarii nu 
se simţiau încă destulü de siguri 
faţă cu maioritatea nemaghiară, 
ínsé résunetulü la glasulü Reu- 
niunei şcolare a fostü prea slabü 
şi Maghiarii aveau numai grija 
aceea, că óre nu cumva stă Bis
marck la spate. Unü cuvéntü alü 
acestuia ar fi pututü face fórte 
miiltü. Tndată-ce înse s’au con- 
vinsü, că Bismarck nu se intere- 
sézá de tréba asta, n’au mai avutü 
nici o consideraţiune şi acum 0răşi 
vinü c’unü nou atentatü alü forţei 
brutale“.

Wattenbach a vorbita apoi de 
noulü proiectü de lege pentru Kiş- 
dedovurí, a arătatfl monstruosită- 
ţile lui, a arătatfl, cum chiar celü 
mai ínsemnatü profesorü de igienă 
uiígurü (Fodor) şi-a ridicatü g la
sulü în contra acestei legi şi cum 
deputatulü Ottó Hermán a spus’o 
verde, că elü primesce legea nu
mai pentru tendinţele ei de ma
ghiarisare, deşi altfelü are temeri 
faţă cu ea. Apoi cjise •*

,,E aprópe de necrecjutü, ca 
legea sé se pótá duce în deplinire, 
nu se află nici mijlócele, nici per- 
sónele de lipsă. Dér legea acésta 
este unü mijlocü puternicü de 
luptă. Nici o íngrijitóre nu póte fi 
primită, nu póte remané în postu, 
décá nu va depune esamenulü în 
limba şi literatura maghiară. Prin 
acésta s’a pronunţatfi sentinţa de 
mórte şi asupra institutelor săsescî“..

Lăudă apoi curagiulü patrio
tului maghiara Mocsary, care a 
protestatü în contra unei asemenea 
nedreptăţii! a naţionalităţilorfl, dér 
a cărui voce a résunatü în pustiă. 
Asemenea lăudă şi purtarea de- 
putaţilorfi naţionali saşi, cari au 
combátutü legea fara nici o spe
ranţă de succesü şi c[ise cu pri
vire la aceştia:

„Şi eatü de modeşti au ajunsü 
a fi! Nimicirea nedréptá a orga- 
nisaţiunei lorü municipale, intro
ducerea nelegală a limbei ma
ghiare în administraţiă şi justiţiă, 
sîla de a-o înveţa — tóté acestea 
le privescü acum Saşii ca lucru 
nedelăturabiltt; numai în contra 
atacului din urmă, celü mai în
verşunat^ asupra vieţii lorü fa
miliare, asupra limbei materne a 
copiilorü, se ímpotrivescü cu tdtă 
puterea, răzimaţi pe legea de na
ţionalitate, care este în vigóre, 
dér a fostü de multü ciuntită în 
tóté direcţiunile.“

Vorbi apoi de patriotismulü 
Saşilorfl, 4icendu, că n’ar fi mai 
buni patrioţi ca ei, décá li-s'arü 
lăsa putinţa de a-şl păstra naţio
nalitatea.

,,Unde arü şi puté Saşii sS 
aibă altă speranţă ?“ continuă 
Wattenbach. „Austria de multü 
şi-a datü din mână putinţa de a 
influinţa; décá înse vre-odată arü 
ajunge Românii de asupra, prin 
acésta Saşii cu greu vorü căştiga 
ceva. Românii în Transilvania 
adevératü, că au nădejdea acésta; 
ei au celü puţinfl unü rac[iinü în 
regatulü románü ínvecinatü. Au 
şi protestatü energicü în adunări 
poporale în contra noueilegi. Nu va 
fi uşorfi dér a prinde copii lorü şi a-i 
duce în KişdeJovurile de statű. In 
urma legei electorale, care e ticluită 
cu multă vicleniă unguréscá, Ro
mânii nu suntü representaţi în dietă. 
Dér nemuUâmirea celorü trei milióne 
de Români, care se înâspresce încă 
prin deosebirea de confesiune, deőrece

FOILETONULŰ „QAJZ. TRAJNTS.“

Prisonierulu din Caucasu.
Din Tolstoj, de Mosulü.

(Fine).

IV.
Eră trecuse o lună. piua umbla 

Şilinti prin satö, ori manile lui dibace 
pregăteau totü felulü de lucruri de mână. 
Dér cum venia nóptea, şi era linişte în 
aulö, (satü tâtărescO), săpa la elő în 
şopronfl. A pétrunde prin pietri era greu; 
bărbătesce lucra elü cu pila şi săpa sub 
părete o gaură, tocmai de ajunsfi, ca 
sé se potă strecura prin ea. Ső bagü 
numai de sâmă cum e posiţia jurii îm- 
prejurü, ca sé nu greşescâ drumulö, cu
getă elü.

Elü folosi timpulü într’o c|i câud se 
dusese Abdulü de-acasă; după prân^O 
se duse índéréptulü aulului; pe dealü, 
ca sé se orienteze. Abdulü ínsö, înainte 
de-a pleca la drumü, poruncise Nogai* 
cului sé nu piérdá pe prisonierü din 
ochi. Báiatulü fuge după Silinü şi strigă :

„Nu te duce! domnulă nu dă voiă. 
îndată chiámü omenii!“.

Şilinfi sciu sé’lü îmblândescă cu 
vorba.

„Nu mé ducü departe, 4ise elQ) nu* 
mai pe dealulü cela. Vino cu mine. Aşa 
în butuoî nu voiu pute fugi. Vino. Mâne 
îţi voiu face unü arcü şi o ságétá!“.

Báiatulü ílü însoţi pe dealü. Cu bu- 
tueulü de piciore, îi cădea greu lui 
Şilinfi să mârgă, fórte greu; de-abia 
putea sé se târască. A ajunsü la vérfü, 
ş0de şi privesce în tóté părţile. Cătră 
mé4ádi începu a fi scoborişO, acolo 
pâscea o hergheliă de cai, şi în vale 
zăcea unü aulü. Altü délü se ridica cos- 
tişfl ín süsü; índéréptulü acestuia, se 
vedea unü délü şi mai ínaltü. Prin 
văgăuni se vedea pădure întunecată. 
DóluiI peste délurl — unulü mai ínaltü, 
decátü celálaltü — d’asupra lorü zăpada 
selipesce ca zaharulü. Mai süsü decátü 
tóté délurile cele albe, se ridică unü 
vérfü măreţfl de munte. Totü astfelü de 
délurl — spre résáritü şi apusü. Negură 
domnesce prin văile strimte prin cari, 
ici colo, se află aule. Intregü ţinutulfi

acesta este alü Tătarilorfi. ŞilinO se 
uită în spre partea ruséscá: dedesubtulü 
lui, departe, e unü rîuleţfi, unü satü, jurü- 
ímprejurü grădini; lângă rîuleţti, ase
menea unorü mici păpuşi, şedfi femei şi 
spală. Mai în fundü se vede unü délü 
mioü, índéréptulü căruia se ridică doué, 
délurl mari aooperite de păduri ; printre 
délufl se vede o lucire slabă şi tremu- 
rátóre ca şi unü fumü depártatü. Silinü 
îşi aduse aminte, unde resărea sórele, 
când trăia în fortăreţă şi unde apunea. 
Colo în vale, îşi gândi elü, trebue sé fiă 
fortăreţă nostră — acolo, printr’aceste 
doué délurl trebue sé fugü.

Sórele era pe asfinţite; o lucire ro- 
şietică cuprinse délurile albe: în fine 
se’ntunecâ şi umbre negre se coborau; 
negură se ridică din văi, în valea, unde 
zace dorita fortărâţă. Şilinfl îşi încordă 
ochii sé vécjá mai bine, o voce în în- 
trulü séu îi 4 ice: Fumulü din vale este 
dela fortărâţa rusâscă.

Era deja târ4iu. De pe minaretü 
(turnülü moşeei)*) strigă Mula. Ciurda

Moşee=biserică turcéscá. In foisóra nu
mărului tiecutü, din greşelă, is’a tipărită în 
doué locuri „moşiă“ în locü de „moşeeă“.

vine acasă, vacile mugescü. Báiatulü 
provocă pe Silinü sé mérgá índéréptü. 
Şilinfi ínsé numai cu greu se póte 
despărţi.

Se duseră acasă. Acum sciu direoţia 
îşi gândesce Silinü. Ceasulü pentru fugă 
a sositü. Voia sé fugă încă în nóptea 
acésta. Luna era’n scădere, întunereculd 
trebuia sé fiă priinciosü pentru fugă. Spre 
nenorocirea lui, Tătarii se’ntórserá încă 
în séra aceea índéréptü. Ei nu veneau, 
ca de altădată, mânândü vite înaitea 
lorü şi fiindü veseli. De astădată n’au 
fácutü nici o pradă. In locü de pradă, 
aveau pe şea unü mortü, pe spatele roş
covanului. Sosiră mânioşi, toţi se adu
nară la înmormântare. Şi Şilintt eşi din 
şopronfl. Mortulü era ínvélitü în pânză. 
Fără cosciugü ílü duseră sub platani, în 
dosulü satului, şi’lfl aşe4ară pe érbá. 
Mula veni. Bétránii se adunară, îşi în- 
vélirá căciulile cu ştergare, se desculţară 
şi se ghemuiră pe lângă mortü.

In frunte sta Mula, índéréptulü lui, 
în doué şiruri, câte trei bétrání. Tăcură 
índelungatü, cu capetele plecate. In sfâr- 
şitfi Mula ridica capulü şi striga: „ Allah !a
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ei se ţină de biserica si de ritulă gre- 
cescu, totuşî este unu lucru, care cu 
timpulu trebue se aibă urmări rele.“

Aşa a vorbita înveţatulu ger
manii, aratandü între altele, că a 
primită şi unü esemplarü alü Me
moriului studenţiloru universitari 
din Bucurescî, la care asemenea 
se provocă pentru întărirea celorü 
4ise de elü în privinţa nemulţu- 
mirei Románilorü din Transil
vania şi Ungaria.

Amü citatü părţile acestea 
principale din vorbirea consiliaru- 
lui şi profesorului Vattenbach, 
pentru ca sé arătămfi, ca adeve- 
ratü amü grăitfl, când amu cjisü, 
cáruptü este aejí velülü minciunei şi 
alü întortocbiărilor şi călumeastră- 
ină vede acuma, care este scopulü 
finalü alü regimului ungurecü, 
vede nemulţămirea, ce domnesce la 
noi în ţeră şi nu mai dă nimicü pe 
vorbele gole ale foilorü unguresc! 
şi ale gazetei orü străine plătite din 
fondurile ungurescî, despre „marea 
libertate“, despre „esemplarulü 
constituţionalismu“ şi despre „nes
pusa íericireu a popőrelorü în „Un
garia.“

CRONICA POLITICĂ.
Proiectulü de lege pentru introdu

cerea administraţi unei de statü a pro
dusă mare turburare în sînulQ oposiţio- 
naliloră unguri peste totü, dór mai alesü 
ín sínulü partidei „independente şi dela 
48“. p i de 4i se ţinfl adunări în diferite 
oraşe şi comitate, în cari se protestézá 
contra amintitului proiectü de lege şi se 
cere delăturarea lui.

Cu deosebire a produsü agitaţiune 
în tabăra kosuthiştilorO unguri o sori- 
sóre, ce a adresat’o în causa acesta şe- 
fulü lorü, marele revoluţionară Ludovicii, 
K ossu th , cătră deputatulü Ignatü Helfy. 
In acéstá 4ice Kossuth, că proiectulü 
de lege este o vicleniă ne mai pome 
uită a guvernului, care vró să se facă 
stăpână peste tóté, este unü adevératü 
atentatü în contra constituţiei şi în 
contra libertăţii politice. Kossuth declară, 
că elü nu crede nici-decum, că prin 
aoeea că în viitorü se vorü denumi am
ploiaţii conoite.tensí s’ar puté toca în 
capü cestiunea naţionalităţilorfl şi în- 
dómiiá prin urmare pe partisanii séi ső 
se lupte până la ultima picătură de 
sânge în contra „monstruósei lovituri de 
mórte“ ce se dă prin acestü proiectü 
de lege constituţiei şi libertăţii politice.

piarulă partidei dela putere din Ro
mânia „Bucarest“, vorbindü despre atitu
dinea noului guvernu românii faţă cu 
Românii din Trasilvania, ci*00 : n ^ g 0' 
nirea Románilorü din Transilvania este

o prigonire îndreptată în contra rassei 
române întregi şi de aceea este dato- I 
rinţa nósfcrá a o combate. Causa Româ- j
nilorü din Transilvania e causa nostră“... \i

Mare turburare a căşunattt şoviniş-1 
tilor unguri vorbirea ce aţinut’o învăţatul i 
Wattenbach în adunarea reuniunei şcolare j 
germane (Schulverein). Nu le-a plácutü, j 
oă a luatü pe Saşii ardeleni 0răşl în j 
apërare, dér cumcă a vorbitü şi despre | 
Români şi a amintitü chiar şi memoriulü ! 
studenţilorfi români, nu i o vorü ierta-o j 
nici pe cealaltă lume şoviniştii noştri. I 
Au4l acolo, 4ioü ei, „ce neamţii e Wat- j 
tenbach, oare ia în apërare pe Români, j 
pe cei mai mari duşmani ai SaşilorO, i 
cari i-au înghiţitO deja pe jumëtate...“ | 
Dér grozavü îi mai dóré inima, deodată : 
pe jupânii şoviniştî pentru Saşi. CluşiuliS, i 
Ajudulă, Turda, Tergu-Murăşului, cari : 
odinioră au fostü tóté oraşe săsesc!, 1 
astă4l suntü oraşe ungurescî. Nu cumva j  
au înghiţittt Românii pe Saşi, ca chitulü 
pe Iona şi i-au aruncatü ca Ungur! ; 
afară ? — \

In afară celü mai însemnată eveni- j 
mentü e încă şi acum atentatulu din ! 
Sofia cu urmările, ce le mai póte avé ; 
pentru starea de lucruri din Bulgaria, j 
Pentru cetittrii noştri de Dum. vom arăta ' 
pe scurtü cum s’a întêmplatü atentatulü. j 
In 15 (27) Martie pe la 7 l/2 óre séra, pe I 
când ministrulO-preşedinte bulgarü Stam- | 
bulov mergea alăturea cu colegulü sëu, < 

! ministrulü de finance Belcev, acasă, tre- 1 
când amêndoi pe lângă grădina din mij- 
loculü oraşului, le săriră deodată patru 
ómen! în cale şi puşcară dintr’o parte de 
câteva ori asupra lorü. Belcev fu nime- 
ritü de doué gl0nţe şi cà4ù mortü, 
ér Sfcambulov scăpa, ca prin minune. 
Gendarmulü, cu care umblă Stambulov 
întotdéuna, rëmâindü mai îndërëptü, s’a 
repe4itü asupra ucigaşilorO, dér n’a 
pututü prinde pe nid unulü. Aceştia au 
scăpatfl toţi, şi pănă în 4iua de astă4! 
nu s’a aflatü nici unulü. S’au făcutO 
multe arestări în Sofia, şi acum chiar şi 
în Constantinopole la cererea guvernului 
bulgarü, s’au arestatü mai mulţi Bulgari 
aflător! acolo.

Totü mai multü se crede, că aten- 
tatulü acesta a fostü urzitü de partida 
ruso-filă şi că scopulü a fostü së omóre 
pe Stambulov, stêlpulü stăpânirei bulgare. 
Murindü Stambulov s’ar fi ridicatü ca la 
unü semnü datü bandele revoluţionare 
din tote părţile. Deocamdată n’a isbu- 
titü planulü, dér de sigurü că uneltirile 
în contra Bulgariei vorü deveni din ce 
în ce mai îndrăsneţe.

Bespártémintele Asociaţiunei.
B raşovă , 28 Martie v. 1891. 

Scimü, că adunarea generală 
a „Asooiaţiunei transilvane pen-

tru literatura română şi cultura 
poporului românii“, întrunită astă- 
vérá în Reghinulü sásescü, a hotă- 
rítü, între altele, ca numerulü des- 
părţemintelorfi acestei Asociaţiuni 
sé se sporescă dela 20 la 88.

In urma acestei salutare hotă* 
rîrî, vedemü cu bucuriă, că în sí
nulü poporului nostru s’a pornitü 
o mişcare óre-care mai viuă, în* 
cepéndü sé se organiseze despăr
ţeminte noué ale „Asooiaţiunei 
transilvane“ chiar şi prin ţinuturi 
de acelea, unde pănă astăzi n’a 
esistatü încă nici unü feliu de so
cietate românescă.

Tocmai împrejurarea, că des
părţemintele Asociaţiunei nóstre 
transilvane suntü pentru unele ţi
nuturi unicele mijlóoe de a pute 
eontribui în módú nemijlocită la 
laminarea şi înăintarea poporului 
nostru, ne impune datorinţa, de a 
îmbrăţişa aceste despărţeminte cu 
totă căldura şi de a ne folosi de 
ele ca de cele mai bune, mai po
trivite şi tot-odată şi cele mai largi 
m ijlóce, din câte avemü astăcjî 
pentru luminarea poporului şi 
pentru organisarea nostră cultu
rală.

Ceea ce suntü arterele séu vi
nele pentru trupü, aceea trebue 
se fiă despărţemintele „Asociaţiu
nei“ nóstre pentru marele corpii 
naţionalfi. Nici unulü dintre aceste 
despărţeminte nu póte sta în amor
ţire, fără de a nu pricinui prin 
acésta unü reu sîmţitâ în organis- 
mulü întregului corpü alü naţiunei.

Cu cátü suntemü mai strîmto- 
raţi în mijlócele de cultură, cu 
atátü suntemü în dreptü de a aş
tepta o acţiune mai viuă şi mai 
încordată din partea despărţemin- 
telorü „Asociaţiunei transilvane.“ 
Astăzi mai alesü, înmulţindu-se 
numerulü acestora, ne aflămil în 
posiţiune de a puté aduce mai 
uşorfl pe poporü în atingere cu 
aceste artere de viâţă naţională şi 
de a deştepta în elü interesa faţă 
cu măreţele scopuri de înaintare 
ale Asociaţiunei transilvane. Adu
nările generale ale despărţemin- 
telorü Asociaţiunei trebue pretu
tindenea se le prefacemu pentru 
poporulü nostru dela sate în totü 
atâtea serbări naţionale, în totü 
în atâtea prelegeri poporale publice, 
totü atâtea şctfle pentru deştepta
rea şi luminarea directă a popo
rului. Aci se ofere ocasiuneade a 
instrua pe poporü, de a’lü oţeli în 
lupta pentru limbă şi de a’lü însufleţi 
pentru sublimele idei ale culturei 
naţionale. In adunările acestorü

despărţeminte trebuescü se se stu
dieze în taţa poporului scăderile, 
ce stau în calea înaintării lui, se 
se alégá mijlócele, ce se credü mai 
potrivite pentru delăturarea aces
torü scăderi, ér poporului së i-se 
dea esplicaţii lămurite şi prin 
fapte sevîrşite së’lü convingemü 
despre folósele practice dobêndite 
în urma acésta.

Mai pe süsü de tote este înse, 
după a nóstrá părere, chiămarea, 
ce-o au despărţemintele „Asocia
ţiunei transilvane“, de a contribui 
la înflorirea şi înaintarea înveţă- 
mêntului nostru poporalü, De totü 
potrivitü gásimü în privinţa acésta 
mai alesü începutulü, ce s’a facutü 
prin unele părţi, de a controla 
progresulü dobênditü în şcole prin 
delegaţi ş,nume trimişi la esamene 
din partea despărţământului anu- 
mitü, de a arăta în publicü me
ritele înveţătorilorfi bravi şi de 
a sbiciui scăderile celorü slabi. 
S ’ar nasce de aci o ambiţiune noi 
bilă de a stî întrece unii pe alţii 
prin vrednicia lorü şi s’ar simţi 
încurajaţi veejéndü, că meritele 
lorü nu rëmânü ascunse ér de 
altă parte ne-amu putea orienta 

| mai bine şi amü sci unde se simte 
‘ mai mare lipsă de obolulü şi aju- 
torulü nostru.

Statutele Asociaţiunei transil
vane ne deschidü unu câmpü de 
activitate destulü delargü în tóté 
direcţiunile. Se păşimâ déra cu 
micü cumare pe acestüpreafrumosü 
câmpü alü culturei naţionale, se 
ne punemü pe lucru şi se facemu, 
ca prin o sănetosă şi regulată pul- 
saţiune a acestorü artere ale Aso
ciaţiunei, se se dea o viâţă ade- 
vëratâ întregului corpü alü na
ţiunei.

Se nu uitámü, că în acestü 
seculü alü deşteptărei popórelorü, 
stagnarea însemnézâregresü. Des
tulü ne este noué regresulü, ce 
ni-se impune de vitrega stăpânire 
unguréscá pe tote tërêmurile des- 
voltărei nóstre naţionale; destule 
ne suntü pedecile, ce se punü în 
calea Înv0ţământului nostru popo
ralü din partea volnicelorü organe 
ale stăpânirei, — celü puţinu în
tru câtü stă în puterea n0stră 
së nu sprijinimü tendinţele duşmă- 
nóse ale adversariloru prin propria 
nostră nepăsare.

Se-şi aducă aminte conducëtorii 
! despărţămintelorfi „ Asociaţiunei“ 
nóstre, că în înţelesulfl dorinţei 
e3primate în adunarea generală 
din Reghinulü săsesou, vorü avé 
în viitorü së se présente câte doi

Ei îşi ridică capetele, le plécá eră, şi 
şedfl tăcuţi multă vreme, fară să se 
misce. Mula 6răşi ridica capulü. „Allah, 
Allah“, resună érá. Eră tăcere — mortulü 
de pe érbá şi viii nu se mişcă. Numai 
véntulü se aude eum murmură prin frun
zele platanilorü. Acum Mula cetesce 
rugăciunea; toţi se ridică şi pe braţe 
duoü mortulü la grópá; ca o pivniţă se 
întinde grópa pe sub pămentO. Ei prindü 
mortulü de mân! şi de pioióre, ílü în- 
doescü, ílü lasă în gropă se4éndü, şi-i 
toomescü mânile pe corpü.

Nogaiculü aduce trestiă verde, cu 
care îi umplu grópa. Dup’aceea se aoo- 
pere iute cu páméntü, care’lü bătucesoO 
netedă cu piciórele şi la capă îi aşâ4ă o 
pótrft. Érá se ghemuesoü lângă gr<5pă 
şi tacü lungă vreme.

„Allah, Allah, A llah!“ suspină ei 
apoi şi se scólá.

Roşcovanulfi împărţi bani între bă
trâni, dup’aceea luá unü biciu, se lovi 
cu elü de trei or! preste frunte şi se 
duse acasă.

A doua 4i vede Şilintt că roşcova- 
uulü scóte o iepă din satü ; după elü 
mergü trei Tătari: Roşcovanulă îşi des- 
bracă surtuculü şi îşi sufulcă mânecele.

Ce braţe ţepene! Elü îşi scóte pumna- 
lulü şi'lfl ascute pe-o tocitóre. Tătarii 
ímpingü capulü iepei în süsü, roşcova- 
nulü se apropiă, îi taie beregata, o 
réstórná josü, şi începe s’o beléscá cu 
ajutorulü pumnilorü lui mari. Femei şi 
fete veniră şi spălară intestinele. După 
aceea tăiară iapa în bucăţi şi-o târîră în 
coliba roşcovanului. Acolo s’adunâ în- 
tregü satulü la pomana mortului.

In onórea mortului mâncară din iepă 
trei dilé şi beură busă. Toţi Tătarii erau 
în aulü. A patra 4i> spre ame4l, 0ră se 
pregătiră de ducă — scoseră caii afară, 
îi înşelară şi-i încălecară vre*o 40ce băr
baţi, roşcovanulti între ei. Numai Abdul 
rémase acasă. Nopţile erau încă deplinü 
íntunecóse, pe cerü se vedea secerea 
lunei, care era în crescere.

Astă4î trebue sé fugimü 4ise ŞilinO 
cătră soţuiO său.

Costilinü se vedea că are frică. „Dér 
cum să fugimü? Nu cunóscemü dru- 
mulü ?“.

„Eu cunoscü drumulü“.
„Numai într’o singură nópte nu pu- 

temü să scápámüfí.
„Atunci rămânemă deocamdată tu 

pădure. Eu am pástratü turtă pentru

noi. De ce vreai să şe4l aici? Bine, 
decă vorü trimite bani Dér decă nu 
potü aduna atâta? Tătarii suntü acum 
mănioşl pentru-că Ruşii le-au omorîtă 
unü omü. Ei vorbescü acum de aceea, 
că vreau să ne omóre“.

După multă trfigănare, Costilinü se 
hotăresce să însoţ0scă pe tovarăşulfi său. 

V.
Şilinfl să vârî în gaură şi o săpa mai 

largă ca să potă întră şi Costilinü. Şi 
acum aşteptară păuă să făcu linisce în 
aulă. După ce s’au fostü culcatü toţi 
în sată, ŞilinO să strecura afară şi şopti 
lui Costilinü:

„Vin’o după mine!“
Costilinü îi urmâ, atinse înse cu pi- 

ciorulü o pétrá, íncátü să făcu sgomotü. 
Abdulü înse avea unü păzitorfi, unü câne 
pestriţfl, unü dulău rău. ílü  chiămâ 
UliaşinO. Din precauţiune, ŞilinO ílü să
turase mai de multe ori. Ulía^inü au4ise 
sgomotulü şi vine iute látrándü. După 
elü urmară ceilalţi câni. ŞilinO fluerâ 
înceta şi le arunca turtă. Uliaşinfl ílü 
recunósce, mişcă din códá şi încetă de 
a lătra.

Abdulü au4ise látratulü şi striga câ
nelui, din colibă.

Şilinfl însă scărpina cânele după u- 
rechi. Uliaşinfl tăcu acum mulcomü, să 
freca de piciórele lui Şilinfl şi mişca din 
codă.

Aşteptară pănă ce se făcu érá tă
cere. Numai o capră se au4i mecăindfi 
íncetü, şi departe în vale păraele de munte 
murmurândă. E íntunerecü, cerulü e 
instelatü, roşiă răsare d’asupră munţilorO 
luna, ca nisce córne. Pe cóste să adună 
negura alburiă.

íncetü se ridică ŞilinO şi face semnü 
soţul ii.

Cu mare grije se tărăsefl înainte. 
Când ajungü la moşeeă, Mula cânta de 
pe minaretü: elü chiăma poporulü la 
rugăciune. Multü trebuiră se aştepte 
pănă întrară toţi în moşeeă. Şi acum 
eră e tăcere.

Cu Dumne4eu! îşi facü cruce şi 
plecă. Mergü pe cóstá în josü, trecü 
rîuleţulO şi întrară pa vale. Negură desă 
îi încunjură. D’asupra lorü sclipescü 
stelele. ŞilinO îşi îndreptă drumulü după 
stele. Aşa de plăcuttt şi uşorO mergi 
pe negm ă, numai cişmele scâlciate suntü 
necomode şi împiedecă mersulO. De a- 
ceea Şilintt le aruncă pe ale sale, merge 
desculţfl, sare din pétrá în pétrá şi se
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Numire de fişpanii. piuarula „Ko
lozsvár“ află, din isvorö sigurö, că con
tele Paulii Bethlen va fi numitö fişpană 
alö comitatului Bistriţa-Năsăudă.** *

Universităţi none. PiarulO din Oradia 
mare „Nagy-Várad“ aduce soirea, că pe 
lângă facultăţile de dreptă din Oradea 
Mare, Debreţinii, Caşovia şi Pojonü se 
voră mai înfiinţa încă câte o facultate 
de filosofiă, séu câte o facultate de teo- 
logiă. In Pojunö se cjice că se va înfi
inţa şi o facultate de medicină.** *

inşi din partea fia-cărui despărţe- 
mentu la adunările generale ale 
„Asociaţiunei“, unde fraţii vorii 
aştepta dela fraţi se le aducă scirî 
îm bucură t6 re despre râdele do
bândite prin muncă şi abnega- 
ţiune.

SCIRILE piLEI.
Catichetil destitnitti. Lui „Pester 

Lloyd“ i-se telegraf&să din Deva, cămi- 
nistrulă de culte şi instrucţiune publică 
prin o ordinaţiune a destituita pe proto- 
populă Avramă Păcurariu din postulă 
de catichetă la catedra de religiunea 
gr. or. dela preparandia de stata din 
Deva, dispunenda tot-odată a i-se sista 
imediata şi sal arai (1 ce’lă avea dela 
perceptoratulă de dare. — Noulă ucaz 
alO voinicosului ministru, sigura, va fi 
porniţii din causă, că părintele proto
popi „a îndrăsnita“ să ia în apărare 
copiii noştri faţă cu tendinţele maghia- 
risătore ale proiectului de lege pentru 
Kişdedovuri.

* *
Din Chitihazti ne scrie d-la învăţă- 

torfi St. Dolga, că scirea din ChitihazO, 
mblicată în Nr. 50 alti foiei n6stre este ! 
adevărată „numai câta că la ospăţulă 
fetei primarului nu toţi cărturarii din 
ChitihazQ s’au jucata de-a cărţile. Păr. 
losifa Ioană Ardeleana a fosttt invitata 
să se j6ce, der n’a primita, âr eu, sub* 
scrisulă“ — 4ise d-la Dolga — „fiindă 
morbosfl, n’am putută lua parte“. —
Acesta o luăma la cunoscinţă şi cre- 
dema bucuroşi, că d-la învăţătoră Dolga ; 
nu este dintre cei cărora le plaoe păcă- j
tosula joca de cărţi. j

• i * * j
Aprobarea de statute. Ministrul« de 

interne a aprobata sub Nr. 21,827, a. c., 
statutele „Reuniunei române decântflrl“ i 
din Haţega. |*

* * iConvocări. D-la protopopa Gr. P u ş - ;
o a r iu  din Betleana («om. S. Dobeca) ! 
convocă pe Românii din cercurile Bet- i 
leanului la o adunare, ce se va tine în 
5 Maiu st. n. în Betleana pentru a se 
constitui într’una nou despărţămentă ala j 
Asociaţiunei transilvane, care se va numi 
despărţământul alo 2 0 - le a .-  D 10 pro-! lan^  86 o»“ *»“ . ‘ ofce fondurile la 
prietartt L u d o v i c fl S irn o n S  d iftjâa- j olaIt& îu anul° 1890 au avutn «nO sport 
georpiulfl de C&mpift convoca pe Ro- \ A- ^  or̂
mânii din cercurile Ormenişului, Tecei | Eartt pentrn Ş0*61ă. D lS M ih a ilf i 
şi Modului la o adunare, ce se va ţine j O rb o n aşfl, advocata în Reghinulfl să-

pentru a se | geg^  a oferita pentru edificarea unei 
şcole românesct în comuna Orosfaia suma 
de 100 fl: Invăţătorula din Orosfaia, d-lă

| pândo în locuia timbrelora veohî s’au 
! întro fusft timbre nouă, cari se deose- 
| besofi şi îu col6rede cele de până acuma. 
Timbrele de până acuma vora mai pute 
circula numai până la 81 Augusta n. o.

Fondurile naţionale sdrbesci. După 
cela mai nou bilanţa din 1 Ianuarie 
anula 1891 făcuta de comptabilii diferi- 
telora fonduri naţionale sârbesci, aoestea 
arată o val6re monetală de 6,052.371 fl. 
80 cr. Singuraticele fonduri, după cum 
arată „Branik“, stau astfela.* 1) Fondula 
neatăcabila 1,898.670 fl. 64 cr. 2), Fou- 
dula clerioala 2 065.341 cr. 34 cr. 3) Fon- 
dula ierarchica 213,697 fl. 95 cr. 4)Fon- 
dulfi mănăstiresca 64,958 fl. 64 or. 5) 
Fondula şcolara 50 978 fl. 07 cr. 6) Fon- 
dula residenţiei 244,751 fl. 70 cr. 7) 
Fondula alumneului 76,176 fl. 50 cr. 8) 
Fondaţiunea lui Tokoly 643,941 fl. 62 
or. 9) Fondaţiunea lui Putnik 21,274 fl. 
80 cr. 10) Fondaţiunea lui ZelicI 26,297 
fl. 96 cr. 11) Fondaţiunea lui BojicI 
25.049 fl. 33 cr. 12) Fondaţiunea lui 
Nestor Dimirievici 64,942 fl. 26 cr. 13) 
Fondaţiunea lui PaicI 27,500 fl. 95 cr. 
14) Fondaţiunea lui Adamovici 51,160 
fl. 88 cr. 15) Fondula RaicI 5,652 fl. 21 
cr. 16) Fondaţiunea nuănâstirei Gomir 
20 270 fl. 11 cr. 17) Fondaţiunea lui Ra- 
iaeici 1258 fl. 07 or. 18) Fondaţiunea lui 
Serviţeov 69,121 fl. 04 cr. 19) Fonda
ţiunea lui BaicI 4622 fl. 57 cr. 20) Fon
daţiunea lui Balin 22,763 fl. 59 cr. 21) 
Fondula pensionara 23.809 fl. 22 cr. 22) 
Fondaţiunea lui Margovliev 454 fl 31 
cr, 23) Fondaţiunea lui Yidak 9783 fl. 
38 cr. 24) Fondaţiunea lui Petro vi cî-Ha- 
riş 29 539 fl. 20 cr. 25) Fondula Ken- 
gelcev 4000 fl. 25 cr. 26) Fondula pen
tru edificarea unei case în Mehadia 482 
fl. 40 cr. 25) Fondaţiunea lui Meic! 7986 
fl. 32 cr. 28) Fondaţiunea lui Jivcovid 
14 525 fl. 26 cr. 29) Fondaţiunea lui 
Costici 1667 fl. 30 cr. După acelaşi bi-

** »
Operă în Braşovtl. Mâne, Duminecă, 

se va representa în teatrula de aici, 
opera „Bărbkrulu de S evilla“ de Rossini.

Necrologü. Elia Telescu, preota ort. 
rom. în Cianadulü-sérbesca a răposata 
în 8 Martie c. st. v. în etate de 51 ani 
lăsânda în doliula cela mai profunda pe 
neconsolabila sa familiă, precum şi pe 
poporulü séu credinciosa, pe care l’a 
păstorită şi povăţuita cu cea mai con- 
scienţi6să îngrijire a unui adevărata păs- 
toră şi părinte sufletesca. Răposatula în 
domnulă are meritula de a fi contribuita 
multa, prin zelula şi stăruinţele sale, la 
ridicarea unei biserici nouă şi frumóse 
în comuna păstorirei sale, carea astădî 
face onóre poporului Ciănădeană. Fiă-i 
ţărîna uş0ră!

NecrologÜ. In 6 (18) Martie c. a ră
posata în comuna Chelmaca, din com. 
Aradului, loeuitorula Georgiu Dumitru, 
în vârstă de 68 de ani. Despre răposa
tula ni se scrie, că au fosttt unuia dintre 
cei mai cinstiţi ómenl în sata. Dela fe- 
ricitula său tată, care încă ca tînăra dă
ruise 320 fl. pe séma bisericei, ela a moşte
nită cele mai frumóse însuşiri; 52 de ani a 
servita ca orâsnica la b serică, fiinda ou 
multă credinţă cătră sfânta lege strămo- 
şâscă şi némulü său românesca. ’La de
plângă fiii săi Vasile şi Petru şi-la jă - 
lesce íntréga comună.

în Mociu la 6 Maiu s. n. pentru a 
constitui de asemenea într’una nou des* 
părţământă ala „Asociaţiunei Transil
vane“, ce se va numi despărţămentulă 
ala 15-lea.

La aceste adunări sunta invitaţi câta 
mai mulţi oărturari şi poporenl români, 
atâta bărbaţi, câta şi femei.

Y. Moldovana, esprimă pe aoestă cale 
sinceră recunoscinţă d-lui dăruitora.*

Timbre nouă. Ministrultt de finanţe 
anunţă, că dela 1 Aprilie st. n. o. înce-

m m  despre
Erî săptămână în c[iua> care 

s’a serbatu în Bucurescî aniver
sarea de 10 anî a proclamărei re
gatului românG, cea mai mare 
„dintre foile vienese „Neue Freie 
Presse“ a scrisu unu interesantu 
articulu asupra României, din care 
estragemQ şi noi părţile principale. 
VorbindG despre însemnătatea cjilei» 
reamintesce chemarea în ţeră a 
principelui Carolu după revoluţia 
din 11 (23) Februarie din 1866 şi 
continua astfeld :

. . .  Conducătorii poporului româna 
simţiră trebuinţă, să’şl al6gă una dom- 
nitora din ţările apusului. Intâiu îşi în
dreptară privirile asupra contelui de 
Flandria, şi când acesta refusâ, aleseră 
în $u a  de 3/15 Aprilie pe principele 
Carol de Holienzollern. Pe când se a- 
propia vijelia răsboiului austro-prusian a, 
porni principele cătră locuia destinaţiunei 
sale şi în <}iua de 10/22 Maiu întrâ în 
Bucurescî. Se părea, că prin sosirea sa, , 
s’a născuta una mare pericola pentru

ţâră. Porta otomană, care protestase mai 
nainte în contra alegerei sale, strînse 
o puternică armată lângă Dunăre sub 
comanda lui Omer-paşa şi ameninţa, că 
va întrâ în România. Intr’aeeea însă‘ se 
mai gândiră cei de pe malurile Bosfo
rului şi în fine se supus eră împrejurft- 
rilora. Principele Carola călători în tomnă 
la Con8tantinopolü şi primi din mânile 
Sultanului firmanula de învestitură. As- 
tăcji, în împrejurările de acum pare cu- 
riósá şi comică, îndatorirea ce-o luase 
noulü recunosoutula principe: „ca să 
respeoteze drepturile de suzeranitate 
ale Sultanului asupra principatelorö- 
unite, cari facă parte nedespărţită a 
împărăţiei turcescl, şi legăturile vechi 
din véourile trecute, cu cari este legatft 
de Turcia, să le păstreze cu îngrijire“...

Nu aşa uşora cum a putută îndu
pleca pe Sultanula, i-a reuşita principe
lui germană aşezata în Bucurescî, oa 
să-şî câştige inimele poporaţiunei, învin- 
génda prejuditiile ei faţă ou străinula. 
In anii oei dintéiu avu să se lupte oti 
mari greutăţi, cari încă nici în 4iQa de 
astăcjl nu suntü ou totula delăturate. O 
part> dintre boerii moldoveni nu s’a 
împăcata nici pănă ac}l cu Carola de 
Hohenzollern. Afară de aoésta se mai aflft 
în ţâră şi o partidă republicană, a căreia 
organe se folosescă de libertatea deplină 
a presei oe domnesoe în România, pen
tru a îndrepta atacurile oele mai veni- 
nóse în oontra dinastiei. Dér cea mai 
mare parte a supuşilora iubesce şi res- 
pecteză pe domnitorulă, pe oare şi l’au 
alesă ei înşişi. De numele lui, de domnia 
lui se légá îndeplinirea speranţeloră na
ţionale, care fără de elă, fără de simpa
tiile mariloră puteri pentru odrasla oasei 
de Hohenzollern, póte că şi astăcţî ar 
fi fórte departe. Iucă nu e lucru lămurită, 
ce parte a luată Carolă I la atitudinea 
României în anulă 1877, şi ce influinţ& 
a avută elă asupra declarării de răsboia 
în contra Turciei; dér este afară de or! 
ce índoiélá, că ela a recunoscuta tre
buinţa unei grabnice hotărîrî şi însem
nătatea fatală a momentului.

Regatulă, a căruia esistinţă de 10 
ani s’a serbată astăe l̂, a fostă câştigată 
pe câmpurile acoperite de sânge de 
lângă Plevna. Acei eroi, a căroră oa- 
davre zaoă lângă reduta Gri viţei, na 
numai că au storsă dela lumea íntrég& 
respeotă şi stimă pentru armata română, 
care pănă atunci era multă batjocorită, 
ci au câştigată şi libertatea ţării loră şi 
coróna regéscá pentru principele loră. 
Progresele cele mari în viâţa popórelortt 
ceră mari jertfe de sânge, pică ori cine, 
că România atunci a ruptă credinţa faţă 
cu Suzeranulă ei dela oornulă de aură. 
Ar fi fosta minunată lucru, dâcă Ro
mânii s’ară fi aruncată în contra Ru- 
şiloră, dér cu acésta n’ar fi ajunsă la

uită totodată la stele. Costilină începe a 
rămâne îndărăptă.

„Mergi mai înceta !“ striga elő. „Afu
risitele de oisme tni-au rănita pioiorele“.

„Desculţă-te, îndată vei âmbla mai 
uşora.“

Şi Costilină mergea acuma desculţa. 
Dér era şi mai rău de ela. Petrile îi 
tăiau piciórele şi érá rămase îndărăptă. 
ŞilinO îi (}ice:

„Piciórele 0răşl se voră vindeca, 
déoá ţi-le vei răni, de ne vora ajunge 
însă, ne voră omorî“.

Costilină nu dă nici ună răspunsă. 
Gemândă se tîrăsce mai departe. Multă 
timpü merseră pe vale. De-a drépta în
cepură să latre câni. Şilmă stă şi as
cultă, se uită împrejura, se tîrăsce la 
délö, pipăindă cu mânile.

„Ei“, tjise elă „ne-amă rătăcită, am 
luat’o prea tare spre drépta. Aici este 
ună aulü străină. De süsü l ’ama putută 
vedé. Trebue să ne íntórcema spre stânga 
la déla. Acolo trebue să fiă pădurea.

Costilină se ruga: „Aşt0ptă-mă pu
ţină, lasă-mă să răsuflu. Piciórele îmi 
sângeră“.

„Ei frâţiore, se voră vindeca“.
ute se’ntórce Şilina spre stânga ur-

cândO pe delă în susa în pădure. Oste
nita îi urmezâ Costilină şi geme tare. 
ŞilinO îi ordonă linişte şi grăbesce mai 
departe.

Acum erau de-asupra şi întrară în 
pădure, aici de mulţi spini ce erau îşi 
rupseră hainele, încâtă le atârnau ca 
nisce sdrenţe, ajunseră la o potecă şi 
alergară mai departe.

Stai! ascultă! Par’că s’au^ea tro
pote de cai pe drumă. Ascultândă cu 
luare-aminte, ei stătură pe locă nemiş
caţi. Ne mai au4inda nimioă, plecă mai 
departe — şi eră începe tropotulă. De 
se opresoă este linişte. Şilină merse 
încetă şi plecată înainte, pe unde 
cădea în drumă o slabă lumină de lună: 
oeea-ce vede înainte-i este ca una cală, 
şi totuşi nu e cală, pe cala se află ceva 
ciudată, ce nu semăna a omă. Elă aude. 
cum sforăe pe naşă. Flueră încetă. Atunci 
acestă pocitură fuge ca săgeta în pă
dure, f&cândă se şuere pomii ca la o 
vijeliă şi rupândă crengile.

Costilină abia mai p6te răsufla de 
spaimă. Şilină însă 4̂ ce : un0
c-erbă. Au(Ji cum rupe crengile cu cor
nele? Noi ne tememft de elă, elă de noi.“

Merseră mai departe. Pănă în <Ş.iuâ.

nu mai póte fi multă. Că óre suntă pe 
drumulă adevărata, ei nu sciu, deşi lui 
Şilină i-se pare, că dânsulă a fostă dusă 
în prinsóre pe acelaşi drumă, că pănă 
la fortărâţă nu mai potă fi decâtă (fece 
verste. Vr’una semnă ca să fiă siguri că 
mergă bine nu era. Nópteá puţină se 
póte deosebi. Acum ajunseră la câmpă 
deschisă. Costilină s’aşe4ă pe pământă 
la marginea pădurei şi cjioe :

„Cum vréi tu, dér eu nu merga 
mai departe, piciórele nu mă mai ţină“.

Şilina vru să-i insufle curagiu.
„Nu potă — nu voiu ajunge acolo — 

nu potă“. Şilină nu se putu stăpâni mai 
multă de măniă, scuipa şi vorbi aspru cu 
soţulă său.

Inc’odată se mai reculese Costilină 
şi pleca.

Astfelă mai merseră încă patru verste. 
Negura se îngroşâ totă mai tare, nu pu
teau vedé înaintea loră, şi stelele abia 
se puteau zări.

Deodată audă tropotă de cai şi cum 
copitele se lovescă de pietri. Şilină se 
pune pe brânci şi ascultă la pământă.

Intr’adevără s’apropiă ună călăreţă 
de ei. Ei fugă din drumă, se ascundă 
după tufişă şi aştâptă. Şilină s’apropiă

înoetulă şi cu băgare de semă de drumtt 
şi spionâză, — ună Tătară călare mână
o vacă.

Acum a trecută înainte.
Şilină se’ntorce la Costilină: „Ei, 

Dumnezeu l’a trimesă pe dinaintea n6s- 
tră. Rădicăte. Yin’o !“.

Costilină se ridică şi cade.
„Nu potă.... 4ău nu potă.... puterile 

mă părăsescă“.
Ună omă greu, grasă, scăldată în 

sudori, împresurându-lă negura rece, şi 
pici6rele fiindu-i de totă sbrenţuite de 
petrile asouţite, — Costilină era de totă 
prăpădită.

Şilină îlă ridica în susă cu puterea. 
Costilină scose atunci una ţipetă de du
rere, er Şilină de spaimă mai îşi perdu 
minţile.

„Ce strigi! Tătarulă este încă apr6pe 
de noi. Câtă de uşoră a putută să ne 
audă!“.

picândă acestea îşi gândesce: în 
adevără s’a slăbită tare. Ce să începil 
cu elă ? A părăsi pe soţă, nu merge.

„Scolă-te numai, îi 4ise Şilină, „pu- 
ne-te în spinarea mea, te voiu duce eu, 
decă tu nu mai poţi umbla!“



Pagina 4 GAZETA TRANSILVANIEI. Nr. 68—1891.
altceva, decátü la nimicirea viitorului 
lorü naţionalii; póte că astădi ar fi po
runcită în Bucuresci vre-ună guvernoră 
rusă. Politica României, ce a condus’o 
atâţia ani Ioană Brătianu, a fostă şi 
înaintea isbucnirei răsboiului orientală, 
în gradulă celă mai mare amicală faţă 
cu Rusia. Dér la alăturarea armatei ro
mâne la armata ruséscá nu l ’a înduple
cată pe Carolă I simpatia cătră Ţarulă 
Rusiei, ci egoismulă acela practică, fără 
de care nici ună stată nu pótá să în- 
floréscá.

După răsboiu simţi România o mare 
desamăgire faţă de Rusia. Oa mulţămită, 
pentru ajutorulă ce i-l’a dată, li s’a luată 
Româniloră Basarabia şi în loculă aces
teia au primită Dobrogea pustiă. Se îm- 
triviră multă în Bucuresci în contra 
acestei schimbări; dér Rusia, care îşi 
reservase dreptulă în tractatulă dela San- 
Stefano ca să dea Dobrogea pentru Ba
sarabia, nu ceda de locă; în Viena şi la 
Berlină, România nu putea spera la nici 
ună ajutoră — şi aşa ea trebui să pri- 
méscá Dobrogea. Acésta póte a întâr
ziată proolamarea regatului, dór nu a îm- 
pedecat’o. Propunerea, pentru a schimba 
coróna princiară ou corona regesoă, o 
făcu unulă dintre ce trei bărbaţi, cari 
l ’au sculată pe principele Cuza din pată, 
pentru ca să subscrie abdicarea. Cu 4ece 
ani înainte de proclamare, cam totă în 
aoea 4i» principele Carolă amărîtu de 
antipatia oe-o întimpina, ameninţa, oă 
va abdica. Dér acum poporulă sciü să-lă 
preţuiescă mai bine, îlă cunoscea mai 
bine.

Regele Carolă I. a făcută multă 
pentru România, ţera are multă sé-i mul- 
ţămescă.

Deplina reorganisare a armatei este 
cu dreptă cuvântă opera lui şi desvol- 
tarea instruoţiunei publice în mare parte 
se póte atribui străduinţeloră lui neo
bosite. Modulă lui de a înţelege şi de a 
pune în lucrare datorinţele unui mo* 
narchă constituţională, este totă atâtă 
vrednică de laudă, ca şi faptulă, că s’a 
lăpădată de ori şi ce încercare, de a 
descoperi vre-o uşiţă în constituţiunea 
liberală a României, prin care ar fi pu
tută ajunge la întărirea puterei sale dom- 
nitóre. Elă s’a familiarizată şi s’a acli- 
matisată cu totulă în ţera străină şi cu 
tóté că cu greu va uita v’re-odată, că 
e Germană, totuşi a luorată íutotdéuna 
aşa, ca şi când ar fi ună Română ade
vărată.

Poporulă séu póte fi mulţumită cu 
elă. Din sînulă famililoră vechi de hos* 
podari cu greu ar fi căpătată vre-ună 
domitoră, care să fi lucrată cu atâta 
sinceritate peatru binele şi propăşirea 
ţării sale.

Regele Carolă se bucură de o oăl-

durósá simpatiă în Europa. Nicăirl nu
va fi privită cu ochi răi onórea ce i-o
aduce 4iua sărbătoresoă de astă4î, cu 
atâtă mai puţină în Austria...

Posne „patriotice.“
Turda} 1 Aprilie st. n. 1891. 

Onorate D-le Redactoră! Au păţit’o 
Turdenii cu comedianţii, vreu să 4i°ü 
cu teatralişcii unguri, despre cari vă scri
sesem ă, că rabdă fóme pe aici prin Turda, 
unde au venită să predice cuvântulă ma- 
ghiarisării. Toţi aceşti apostoli ai „Kul- 
turegylet“-ului au perită deodată fără 
veste, lâsândă în urma loră mulţime de 
datoraşi ou buzele umflate. Fiă-care a 
rămasă datoră cu câte 60 pănă în 70 fi., 
ér dela oraşă au smulsă peste 60 fi. Di
rectorului loră, Kömley Gyula, dreptă 
răsplată, pentru-că în 3 (15) Martie, ma
rea sărbătore naţională a Unguriloră, a 
ţinută o vorbire asiatică, făoândă pe 
Maghiari 4®*» ®r Pe n°i numindu-ne 
„păduchi*, ca răsplată pentru acéstá vor
bire, 4ică, ’i s’a plătită o datoriă de 70 
florini, dér de atunci s’a mai înfundată 
într’o datoriă de 60—70 florini. — 
s’a cam mai dusă alaltă-erl, fără de a 
lăsa în urma sa, decâtă ruşine pe nasulă 
Kulturegyletiştiloră şi blăstămă din partea 
datorniciloră. *

Totă aici s’a întâmplată în săptă
mâna trecută o altă posnă.

Ună bietă „patrioticelă" şedea lângă 
apa Arieşului şi striga: „Cine mă aude 
înţălegă, că eu sunt Kószái László din 
Sânmihaiu şi mă aruncă în apă, pentru- 
că m’am săturată de „binale“, ce ni-l’a 
aşternută ocârmuirea nostră. — Spuneţi, 
de m’a căuta cineva.“

Ună Română, au4indă vorbele aces
tea, se apropia de nenorocitulă şi-i striga:
— „Jupâne, dórá nu vei face unăpăcată 
aşa de îngrozitoră, ca să te omori!“ 
Nenorooitulă însă, vă4endă, că Româ- 
nulă se apropiă de elă, scóse repede ună 
cuţită şi şi-lă împlânta în pieptă, rosto- 
golindu-se în apă, de unde a fostă scosă 
mortă. *

Nu mă potă răbda să nu vă poves 
tescă încă o istonă ungurescă, ce s’a 
petrecută aici cu o?asiunea scrierei dâ
rei de venită. Unii dintre diregătorii, 
cari scriau darea, ajungând(i la măes- 
trulă rotară Miskolczi, îi 4ise :

„D-ta, Miskolczi, eşti omă de ome- 
niă şi Maghiară fălosă (büszke magyar 
ember); d-ta trebue că doresc! binele şi 
înaintarea statului maghiară* Credă deră> 
că d*ta te învoiescl să ţi punemă o 
dare de venită celă puţină de 50 fl. 
Nu-i aşa ?“

— „Ba aşa-i!“ răspunse Miskolczi. 
„Eu sunt omă de otneniă, Maghiară fă-

losă şi din totă inima dorescă înflorirea 
statului maghiară. Asta’i adevărată. Toc
mai pentru aceea însă la cei 50 florini 
dare de venită nu mă învoiescă, ci puneţi 
celă puţină lOOflorinî “

Diregătorulă — care scia, că Mis
kolczi este din semânţia celoră cu fală 
golă, straiţă uşoră, — se mira de aceste 
vorbe ale „patriotului“ şi-i 4ise s8 bage 
de seniă, că nu-i lucru de glumă; pen
tru elă ar fi de ajunsă şi 30 de florini, 
dér aceştia apoi să’i plătescă cum se cade. 
Miskolozi însă nu, nu şi érá nu ; elă nu 
vre să slobodă nimică din 100 fl.

Bácsi, bácsi! — 4*se unü a^ă dire- 
gătoră— d-ta eşti ună măiestru sermană, 
destula ţl-oră fi 5 fl.

Asta*i bătaiă de jocă! — răspunse 
Miskolczi. Nu v’am spusă, că io-să 
„büszke magyar ember“ ? — Puneţi 100 
de flor., că aşa vréu eu !

Iutrebândă mai la urmă ună altă di- 
regătoră, oă pentru ce nu vre să lase 
nimică din 100 florini, Miskolczi răs
punse :

„Decă u’aşl pute plăti o dare de 
venită de 100 fl., nu mî-ar fi ruşine; 
dér decă m’aţl pune la dare cu 5 şi nici 
aceştia nu i-aşl pute pláti, asta ar fi ru
şine pentru ună „büszke magyar ember.“ 
Apoi de-aşi pune ori câtă, eu în pagubă 
nu suntă, pentru-că de-aşi ave să plătesoă 
şi numai 2 florini, eu totă nu i-aşl plăti, 
fiind-că n’arn de unde şi nici nu aveţi 
ce lua de pe mine nimică.“

Cu acestea istoria s’a sfirşită. Mis
kolczi a pusă în faţa ómenilorfí săi oglinda 
adevărată a deochiatei lăudăroşii pa
triotice. U.

Corespondenţa „Gaz. Trans.“
Din Comitatulft Iîistriţa-Mseudti, Martie 1891.

Ar fi pagubă, ca cetitorii „Gazetei 
Transilvaniei“ să nu scie nimică despre 
decursulă producţiunei şi petrecerei, care 
a arangiat'o încă prin luna lui Ianuarie 
corpulă învăţătorescă din T e 1 c i u cu 
copiii din şcolă.

Fiind-că lucrulă s’a încheiată, amin- 
tesoă numai pe scurtă, că producţiunea 
a succesă bine; s’au cântată şi s’au de
clamată din partea şcolariloră diferite 
poesii. Sala a fostă frumosă decorată 
şi întregă resultatulă producţiunei îi ser- 
vesce spre laudă întregului corpă învă- 
ţătorescă din Telciu.

Multă a contribuită la reuşita pro
ducţiunei şi d-na S i l v i a  P u p ă z ă , so
ţia d lu i învăţătoră Teodoră Pupăză, care 
nu lipsesce din mijloculă eopileloră nici 
în şcolă, nici îq biserică. D-sa, împre
ună cu d-na E le n a  M ur e ş i an ă , am
bele îmbrăcate în costume naţionale ro- 
mâuescl, au cântată în coră împreună cu 
şcolarii. Acesta esemplu frumosă ar fi de

dorită să-lă imiteze şi alte învăţăto- 
rese de ale nóstre. A mai fostă în cos
tumă naţională şi d-na* Maria Grivase 
din Năsăudă.

Cu ună cuvântă, pănă aici lucrurile 
au mersă bine, dér a urmată după acésta 
joculă, la care d-nii arangiatori s’au fă
cuta de batjocură prin aceea, că au su
ferită să se jóce şi Csârdâşulă. Poft.imă, 
la o petreoere poporală românescă, să se 
jóce csárdás-ula! Unde s’a mai pomenită 
ca la o petrecere ungurescă să se jóce 
„Ardeléna“, „Bănăţena", „Someşâna“ 
şi alte jocuri naţionale românesc!? Apoi 
decă Ungurii se ferescă de frumósele 
jocuri româuesoî, nu este óre lucru de 
rîsă, ca noi de bunăvoiă să ne schimono- 
simă programele nóstre de jocuri cu csár- 
dâş-url unguresc!?

Las’, că mai alesă la petrecerile 
nóstre poporale nu e nici decum lucru 
cu sfată a învita şi străini, cari adese
ori caută numai ocasiunea de a ne de
nunţa şi de a-şî bate jocă de noi, dér 
apoi chiar decă se întâmplă să ia şi 
străinii parte la petrecerile nóstre, ei în 
acestă casă au să-şi petrecă r o m â n e s c e  
decă le place, ér décá nu le place să-şi 
petrecă românesce şi décá le trebue 
csârdâş-uri, atunci poftéscá la petreceri 
unguresc!, căci la ale nóstre petreceri 
csárdás urile nu au locă. Acésta ar tre
bui s’o scie odată arangiatorii de petre
ceri românescl şi să nu ne mai facă să 
roşi mă, cetindă prin programele petre
cerii atâtea urîciunl de jocuri străine.

Unű opincaru.

TELEGRAMELE „UAZ. TRANS“
(Serviciulü. biroului de coresp. din Pesta)

Viena, 4 Aprilie. Se anunţă, că 
cancelarului germană Capriui, în 
urma însărcinării împeratului Ger
maniei, s’a plânsu la guvernulă 
italiană asupra declaraţiuniloră de 
mai daună^l ale ministrului-preşe- 
dinte Rudini, în urma căreia Ita 
lia privesce alianţa tripla numai ca 
o alianţa defensivă şi nu şi ofensivă. 
O astfelü de înţelegere a alianţei 
ar pute, 4i°e Caprivi, se slábésca 
tripla alianţă.

Berlinü, 4 Aprilie. Tractatulă 
austro-germanu, pr< babilă, ca se 
va încheia în septemâna viitóre. 
„Borsencourier“ anunţă din isvoru 
sigurii, că încheerea tratatului co
mercială pe basa vamei pe cereale 
de 31/2 mărci e asigurată.

Parisü, 4 Aprilie. In congresulu 
lucrătoriloră de mine a declarată 
delegatulă austriacă Karnos, ca 
lucrătorii austriac! nu suntu pre
gătiţi pentru greva generală. Şi 
lucrătorii englezi au vorbită în 
contra.

Ela luâ pe Costilină în cârcă şl-o 
porni încetă la drumă. I

„Nu mă strînge cu mânile de gâtă, 
pentru Dumne4eu! ţine-te de umeri.

Greu duce Şilină sarcina. Şi pició- 
rele lui sángerézá, şi elă — este de totă 
ostenită. Merge încovoiată, schimbă deo
sebite posiţii, rădică pe Costilină, ca să 
pótá şede mai susă pe elă — aşa îlă 
tîrăsce cu greutate nespusă.

* Dér Tătarulă a trebuită să audă 
strigarea de durere a lui Costilină. Şi- 
lină aude cum cineva călăresce îndărăp- 
tulü lora şi strigă.

Şilină se răpede în pădure. Tătarulă 
ia  puşca la ochi şi împuşcă. Fiindcă nu 
nimeresce, înjură şi fuge pe drumă 
înainte.

„Suntemă pierduţi frate“, şopti Şi- 
lină. Cânele acesta va aduna Tătari în 
jurulă său şi ne voră goni. Celă puţină 
trei verste trebue să mergemă mai de
parte, altcum nu i nici o scăpare.

„Draculă m’a pusă, să iau butaculă 
acesta cu mine. Singură de multă aşi 
fi scăpată.

„Du-te singură“, îlă rógft Costilină. 
„De ce să pieri tu pentru mine?“ J

„Nu, nu mă ducă. Nu se cuvine 
I să-mi părăsescă soţulă“.

Eră îlă luâ în spinare şi grăbi mai 
departe. Va fi mai mersă o verstă. Ne
contenită merseră prin pădure fără a 
mai da de vr’o eşire. Negura, ca şi 
când ar trece nori, se răresce şi dispare, 
nu se vede nici o stea. Şilină era mortă 
de chinuită.

Lângă druma este ună isvoră în
chisă cu pietri. Elă stă în locă şi pune 
pe Costilină josă.

„Ună minută vreu să odihnescă... 
vréu să béu... să mâncămă o turtă... 
póte că nu mai este departe.“

Abia se aşe4ase josă... voia să bea, 
étá că érá aude tropotulă şi érá fuge 
în tufişă în spre cóstá, luândă pe came- 
radă în spate. Acolo şedă josă amândoi.

Aude glasuri, deosebesce cuvinte de 
Tătari. Tocmai la loculă părăsită de ei 
s’au fostă oprita Tătarii. îndată după 
aceea s’audă strigări, ca şi cum ar sumuţa 
cânii. Părăie loculă — printre crengi, 
tocmai asupra lora, îşi face drumă ună 
câne. Se opresce înaintea loră şi latră.

Se apropiă Tătari străini, îi prindă 
îi légá îi pună pe cai şi călăresoă cu ei 
mai departe.

Abia călărescă cu ei trei verste şi 
întâlnescă pe Abdulă cu doi Tătari. Du
pă ună sohimbă scurtă de cuvinte Şilină 
şi Costilină fură puşi pe alţi cai — şi 
ârăşl îi duseră îndërëpta, spre aula.

Abdulă nu rîde ca de obiceiu şi pe 
prisonierl nu-i învrednicesce nic! cu-o 
vorbă.

Ajungândă îu 4orI de 4i> îi puseră 
în mijloculă drumului. Copii din sată se 
adunară, bătură pe prisonierl cu bi- 
oiurile, aruncară petri asupra loră şi 
chiuiră.

Tătarii se îmbulziră în jurulă loră, 
între ei s’a afla şi bătrânulă de pe dea- 
lulă din josă. Şilină aude că li se face 
judeoata. Trebue să-i ducemă mai depar
te în munţi, 4iceau unii. Bătrânulă însă 
ppruncesce că trebue să-i omoră. La 
asta se ’mpotrivesce Abdulă, elă 4i°e: 

„Eu am plătită ban! pentru ei, şi 
vreau să capătă bani de rescumpărare.“ 

Bătrânulă răspunse :
„Nimică nu voră plăti, numai rău 

facă ei. Mai este şi păcătă să îngraş! 
pe Ruşi. Să-i omori, şi-i gata.

Se împrăstiarâ. Abdulă merge la Şi 
lină şi 4ice :

„Decă în două săptămâni nu capătă

preţulă de rescumpărare pentru voi, vă 
voiu bate cu biciulă. Décá însă îţi va trăs
ni érá în capă să fugi te voiu ucide ca 
pe ună câne. Scrie o epistolă, dér, cum 
se cuvine.“

Li se aduse hârtiă. Ei scriseră.
Eră au fostă băgaţi în butucă şi-i 

puseră în dosulă moşeei. Acolo era o 
gropă adâncă de 5 arşine; îi slobodiră 
în ea.

VI.
Vieţa loră era acum amarnică. Bu

tucii nu li se mai luau josă. la lumină 
afară nu-i lăsau. Ca la câni le aruncau 
aluată necoptă, ulciorulă cu apă li-se slo- 
bo4ea în josă. In gaură eraputóre, aeră 
înăduşitoră, ume4elă. Costilină se bolnă
vise tare, se umfla şi simţea durere în 
tóté membrele. Gemea neîntreruptă ori 
durmia. Şilină încă se simţea sdrobitü 
şi nu scia cum să scape de acolo. Se 
încercase să sape. Dér unde să arunce 
pământulă ? De altă parte Abdulă obser
vase acésta, şi ameninţa că’lă omórá.

Odată şedea ghemuită şi gândea la 
viâţa liberă şi era mâhnită în inima sa. 
Deodată îi cade o turtă în pólá, încă o 
turtă şi acumă cadă peste turte cireşe 
dulci. Se uită în susă şi vede pe Dina.
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cţeiloru, aceia se pottí reíntórce 
uşoră la cei fericiţi, dela cari au 
purces ă .a

Nerecunoscinţa Atenieniloră 
este proverbiala. Când Phokion a 
fostă condamnatü şi dusü la morte, 
îlă  întâlni Emphylet, amiculă seu, 
care striga jel uindu-se. „O ce trac- 
tare nevrednică trebue se suferi 
Phokióne!“ Acesta respunse: „Mă 
aşteptam l’a acésta, căci celoră 
mai mulţi Atenienî de frunte nu 
le-a mersă mai bine?“

Când duşmani, cari trecea pe 
dinaintea lui îlă  înjurau, şi unulü 
îi scuipă chiar în faţă, Phokion se 
fi 4isö numai atâtă cătră judecă
torii săi: „Nu va pedepsi nimeni 
índrásnéla şi obrăsnicia acestui 
omu?“ — Unu amică îlu întrebă 
decă n’are se spună nimicü fiului 
séu Pkokos. Elă respunse: „Spu- 
ne-i, se uite nedreptatea, ce mi-au 
făcut'o Atenienii!‘‘

Reliană 4ice despre acestă : 
„Celă ce nu admiră acéstá admo
niţiune, acela n’are nici cea mai 
mică pricepere pentru ce e înaltă 
şi măreţă*. Cu dreptă, căci este 
creştinesculu: „Eartăle loră, căci 
nu sciu ce facă“.

Când în închisore iu pisată cu
cuta înveninată, pentru cei osân- 
diţî, Nicocles rugă pe Phokion se i 
dea voiă se bea elu mai întâi. 
Acesta respunse: „Cererea acésta 
îmi este, cei dreptü, forte neplă- 
cătă: dér fiindcă nu ţi am refusatu 
nici-odată nimică, voiu să-ţi con- 
cedü şi acestau. După ce au băută 
ceilalţi, paharulü era golă şi gâ
dele relusă de-a pisa mai multă 
cucută, décá nu i-se vorü plăti 
douespre4ece drahme. Phokion rugă 
pe unu amicu se-i dea banii aceş
tia cu cuvintele: „Pentru-că în 
Atena omulu nu póte ave nici 
mdrtea degeaba.

(Ya urma.)

Plantarea pomiloru.
Cine vré se planteze pomi, 

trebue se scie, că celü mai potri
vită mijlocu pentru acésta este 
pământulă arinosă séu pământulă 
cu meală, de drece acestă pământă 
pe de o parte conţine în deplină 
măsură substanţele de lipsă pentru 
desvoltarea pomiloru, ér de altă 
parte arma seu nisip ulă, fiindu din 
firea sa mai resfirată, nu înăduşă 
rădăcinile pomului aşa, ca ele se 
nu póta veni în atingere cu aerulu,

de care au neîncunjurată trebu
inţă şi apoi acestă pămentu nu 
conţine, nici prea multă umec[elă, 
care ar puté putrecji rădăcinile po
mului. Nu fiă-care omu înse, care 
doresce se sadéscá pomi, are ase
menea pămentu potrivită. De a- 
ceea aflamü de lipsă a arăta ce e 
de fácutü: *

1) Decă pămentulu este lutosu. 
Scimü, că atâtă ume4éla, câtă 
şi frigulă este stricăciosu pen
tru pomi, deórece pricinuescü pu- 
tre4irea rădăciniloră, causézábóla 
aşa numită r a c ü  şi alte asemenea 
bólé periculóse pentru pomi. Pă- 
mântulă lutosu înse tocmai are 
însuşirea acésta de a conţinâ ume- 
4élá şi de a se reci tare, ér de 
alta parte în timpă de secetă şi 
în urma vânturiloră elu se usucă, 
dér fiind-că se ţine tare la olaltă, 
nu se usucă pretotindenea de odată 
şi în aceeaşi mesură; straturile 
uscate se contragă, scadă, er ce
lelalte remânu şi de aci provină 
crepăturile. Adese-orî înse pămen
tulu când crépa, rupe şi rădăcinile 
cele subţiri ale pomului, ce stau 
aprópe de suprafaţa pământului. 
Mai are şi o altă scădere pămen
tulu. lutosu, căci elü fiindü prea 
îndesată, nu lasă se străbată ae- 
rulü la rădăcina pomului, şi acésta 
este o mare scădere, căci rădăci
nile, neputândă veni în atingere cu 
aerulu, nu potă căpăta nutremân- 
tulü de lipsă.

Cine înse pe lângă tóté aceste 
scăderi este silită să planteze 
pomi în páméntű lutosu, va face 
bine, décá negreşitu va planta po
mii primá-véra, deórece rădăcinile 
pomiloru, ce se plantézá tómna, 
în decursulu iernei sugă prea multă 
ume4élá şi în urma acésta fiindü 
pămentulu fórte răcită, de obicei 
îngliiâţă său putre4escü. E de în
semnată însă, că gropile trebue 
să se sape tómna şi încă celü pu
ţinii de 1 metru afunde şi totu 
atâta de late. Ume4éla, îngheţulă 
şi aerulu de peste iérná merunţescă 
pămentulu şi îlu facă porosă, cu 
unü cuvântă îlu îmbunătăţescă. 
Pe lângă tóté astea însă, e fórte 
bine şi folositoră, décá feliulă 
acesta de pămentu se amestecă 
cu puţinii nisipă şi varu, prin ceea 
ce şi pământulă lutosu devine po
trivită pentru sădirea pomiloru.

2)  Pămentulu vărosu. Se scie, că 
pămentulu vărosu peste totü 4isu 
e fórte potrivită pentru sădirea 
pomiloră, dér décá subsolulă, séu 
stratulu de desuptă slobode prea

CARACTERULŰ.*)
I n s ia ş i r i le  oaracter-Q.l’CLi.

I. C u ragiu lü .

Socrate s’a apărată înaintea 
judecătoriloră săi, aşa, ca se părea 
că nu elü este acusatulă, ci dom- 
nulă şi măestrulă. Ba consciinţa, 
că are dreptate era aşa de puter
nică într’însulă, încâtă când marele 
oratoră Lysias i-a predată o cu
vântare umilită şi modestă, elă 
nu vrü s’o primésca, deşi a tre
buită să rocunóscá că era scrisă 
cu multă măestriă. Precum—d̂ ise 
elu — nu aşi încălţa papuci moi, 
decă ’mi i-ai aduce, pentru-că deşi 
suntă uşoră şi como4î de purtată, 
totuşi suntă nebărbătesci, tocmai 
aşa mi-se pare şi cuvântarea ta fru- 
mosă lucrată, dér nu destulă de 
bárbátéscá.“— Când îlă  întrebară 
judecătorii, ce crede elu că a 
meritată, răspunse: „Cele mai 
înalte onoruri şi premii, şi între
ţinere gratuită în Pytaneion pe 
cheltuiéla statului*4, ceea ce la  
Greci era cea mai mare distinc- 
ţiune.

Asupra acestei întrebări jude
cătorii erau aşa de amărîţi, încâtă 
condamnară la mórte pe omulă 
celă mai nevinovată. Când i-s'a 
anunţată acésta, elă 4ise: ^  
înşişi natura i-a condamnată la 
mórte,“

Nevestei sale care i-a 4isă tân- 
guindu-se: „Mori dér nevinovată ?“ 
i*a dată marele răspunsă: „Ai voi 
mai bine se mori vinovată ?“

Câteva (\\\e înainte de mórtea 
sa, dândui-se prilegiu de-a scăpa 
cu fuga, elă nu primi pentru că, 
cum 4ise> facă, ca 0meniloră 
se nu le Hă frică de două lucruri 
pentru ei înfricoşate: de ínchisóre 
şi de morte. Aşa rămase elă trei- 
4ecî de 4üe? aşteptândă 4ünicü 
mortea şi când avea deja paharulă 
de venină în mână, vorbi aşa 
încâtă nu părea osândită la mórte, 
ci părea că să înalţă în ceriu. 
Elu 4ise adecă cam următorele: 
„Suntă două drumuri, pe cari su
fletele îşi părăsescă trupulă. Aceia, 
cari s’au pătată cu totă felulă de 
viţii (patime), imoralitate, înşe
lăciune ş. c. 1. aceia mergă ca şi 
orbiţi de rele în josă, departe de 
lăeaşulu 4eil° ru luminaţi. Aceia 
însă cari se ţină curaţi şi fără 
prihană, şi cari în locă de a se 
înjosi, s’au silită a trăi asemenea

*) După Smiles-Rudow. A  se vedé în 
Nr. 62 alü „Gaz. Trans.“

Ea zîmbesoe şi fuge. Ore Dina nu îmi 
va pute ajuta, îşi gândesce ela.

Curăţi unii colţa de gaură, şi scose 
latQ, din care făcu figuri: omeni, cai, 
câni. îşi 4 ice: când va veni Dina, i-le 
voiu arunca ei.

A doua 4i însă, Dina nu veni. Şi- 
lina au4i tropotii de cai. Veniau Tătari 
străini călări. La moşeeă se ţinu sf&ta, 
se vorbi de Buşi. Şilina au4i vooea bă
trânului. Limpede nu înţelegea Şilina, 
ce vorbiau, i-se părea însă, că era vor
ba, că în apropiere ar fi Ruşi, că Tăta
rii se temeau, că aceia vorQ pătrunde 
în aulfi, şi se sfătuiau, ce are să se în
tâmple acuma cu prisonierii.

După ce s’a împrăştiata adunarea 
Şilinfi aude sgomota deasupra. Privesce 
în susfi. Dina înghenunchiă lângă gropă 
cu eapOlâ plecata înainte, încâtă mărge
lele ei dela gâta îi aternau peste grdpă; 
ca stelele îi Jucesca ochii. Din mânecă 
flc6te două turte de brân4ă şi i-le arun
ci. ŞilinQ întreba:

„De ce n’ai venita de atâta timpii 
aici? Ţi-am făcuta jucării. Etă-le. Ei îi 
Aruuc& jucăriile în susa. Ea însă clătina 
■din capo.

„Na e de lipsăw,tt 4^® După o

pausă continua: „IvanO, vreau să te o- 
móre“.

Ea arăta cu mâna la gâta.
„Cine vrea să mă omóre?u 
„Tata. Bătrânii i-au poruncită aşa. 

Dér de tine îmi pare rău.“
Atunci, 4ise ŞilinQ : „Dâcă-ţî pare 

rău de mine adă-ml o prăjină lungă.“ 
Ea dădu. din capa în semna nega

tiva. Ela îşi împreuna manile şi-o rugâ. 
„Dina, te rog — Dinuşca, adă-mi’o“. 
„Nu se póte, răspunse ea. Mă vora 

vedé. Toţi sunta acasă.“
Cu acestea se duse.
„Supărata şedea ŞilinQ în séra aceea 

şi cugeta : ce se va întêmpla acuma ? Şi 
mereu privia în susa. Lucesca stelele, 
luna încă nu răsărise. De pe minareta 
strigase Mula, tăcere domnia pretatinde- 
nea. Şilina adórme de jumătate şi nu-i 
iese din capa. că fetiţei îi e frică.

Deodată îi cade Iuta pe capa. Ela 
se uită în susa. De cealaltă parte a gró- 
pei se slobode josa o prăjină mare, lun
gă, să înfige în părete, se desface érâ şi 
alunecă mai josa. Şilina o prinde şi o 
lasă îu páméntű. Prăjina acésta o vő4use 
mai înainte pe coperişuia colibei lui Ab- 
dula.

Plina de mulţiămire privea ela în susa. 
Stelele lucesca curata; de asupra grópei 
oohii Dinei străluceau ca ai unei pisici. 
Ea îşi plécá faţa la marginea grópei şi 
şoptesce:

„Ivane ! Ivane ! Toţi au plecata. 
Numai doi sunta acasă.

Şilina 4ice cătră Costilina :
„Vino. Să încercăma pentru cea 

din’’u'rî&ă 6ră. Te voiu duce în spinare.“
Costilina nu voia să audă nimică 

de fugă.
„Nu, 4'se élű, pentru mine nu-i scă

pare de aici. N’am nici atâta putere, 
bareml, ca să mă întorca.“

„Atunci, rămâi cu bine adu’ţî aminte 
de mine, nu ca de una orna rău.

Se sărutară de despărţire.
Şilina apucâ prăjina, Dina i-o ţinea 

ela se urcâ în susa. De două ori a că- 
4uta îndărăpta — butucul a îla împiedeca 
fórte tare. Cu mare năcaza tiné Cos
tilina prăjina de josa, cu mare năjaza 
se urca în sfîrşita Şilina pănă susa. 
Din tóté puterile îla trăgea Dina de că
maşă cu mânuţele ei, şi rîdea.

Şilina scóte prăjina din gropă afară.
„Du-o îndărăpta Dino ; altmintrelea 

vora simţi că lipsesce şi te vorü bate.“

uşoru apa şi astfeliu nu ţine ume- 
4éla de lipsă, în acestă casă pa- 
mântulă vărosă nu numai că nu 
este potrivită pentru sădirea po
miloră, ci este atâtu de slabă, în
câtă nici chiar ierburi comune nu 
se producă în elă. Décá pe lângă 
acestea pământulă vărosă conţine 
şi multe petri, lucru celă dintâiu, 
ce trebue să-lă facemă, este, ca la  
săparea gropiloră să luămă petrile 
şi se le depărtamă, fiindcă din 
causa loră rădăcinele nu se potu 
estinde nici înlături şi nici afundă 
în pământu; apoi trebue se îngro- 
pămu rădăcinile pomiloră sădiţi 
câtă se póte mai afundă, ér pă
mântulă se-lă amestecămă cu câtă 
mai multe materii, prin cari se 
se potă ţinâ ume4éla şi se se do- 
bándéscá necesarele materii nutri- 
tóre mineralice.

Cele 4is© aci se potă 4̂ °© ŞÎ 
despre pămentulu nisiposu, cu. deo
sebire numai, că sub pământulă 
nisiposă se află adese-orî sub-solă 
lutosă; în casulă acesta ne putemu 
ajuta bine cu rigolarea pământu
lui, pe care de altmintrelea îlă  pu- 
temă îmbunătăţi şi prin amestecă 
cu gunóie. Decă de pe subsolă se 
scurge prea repede apa, pămân
tulă se póte îmbunătăţi ameste- 
cându-se cu Iută.

In locuri apatóse şi prea ume
de ne putemu ajuta la sădirea po
miloră aşa, că sădimă în movile. 
In scopulă acesta se sapă gropi, 
dér nu pentru ca se sădimă în 
ele, ci pentru ca pământulă scosu 
din gropi să-lă facemă pufăiosă 
şi bună pentru a stórce ume4éla; 
pământulă acesta îlă  îmbunătăţimu 
cu ajutorulă vre-unuia dintre mijló- 
cele arătate mai sus ă-* după care 
apoi astupămu cu elă ârăşî grópa 
şi de-asupra aşe4ămă pomulă, ce 
vremu se-lă sădimă. In jurulă po
mului încărcămă apoi pământă 
de celă bună, aşa câ în jurulă po
mului facemă o movilă lată cam 
de ună metru şi înaltă de 40—50 
cm. De sine se înţelege, că pomii 
plantaţi în felulă acesta este de 
lipsa să se lege de câte ună pară, 
pentru ca să nu-i răstorne vântulă.

Starea semenăturiloru.
La noi în decursula săptămânei, tim

pul a a fosta nefavoritora, 4>ua înorata, 
noptea îngheţata, în multe părţi a ninsă, 
la Braşova mai alesă pămentula e aco
perita cu zăpadă aprope ca ierna. Peste 
tota frigula s’a urcata, în Ardâla chiar 
pănă la 9°C, er în Ungaria cam pănă

Pe când ducea ea prăjina îndărăptă 
Şilina se tîrî pe deala la vale. Ajunstt 
dedesubfca, apucâ o pietră ascuţită şi 
încerca să depărteze lăcatula dela bu- 
tuca. Lăcatula însă era ţ^păna şi nu 
se sfârmâ. Ela aude că cineva sare sprin
tena pe deală la vale şi-şi gândesce: 
Asta e de sigura Dina. Ea sosi abia 
răsuflândQ, îi luâ petra din mână şi 
4 ise: „lasă-mă să facă eu.u

Ea se puse în genunchi înaintea 
lui, lovi, apăsa, se osteni. Mânile ei 
însă fiind a subţiri ca vergeua, n’au pu
tere. Ea arunca petra şi începu să 
plângă. Eră se încerca Şilina. Dina 
şedea ghemuită lângă ela, şi-la ţinea de 
umăra. Fâcenda o pausă şi întorcen- 
du se spre stânga, vede o roşeţă pe 
munte — începe să răsară luna. Pănă 
iese lura deăsupra îşi gândesce ela, tre
bue să iesa din vale şi s’ajunga în pă
dure. Numai decâta se scula şi arunci 
p6tra. Chiar şi în butuca trebue să 
merga.

„Rămâi sănătosă, Dinuşcă. In tdt& 
vieţa mea mă voiu gândi la tine.“

Dina îi pipăi surtuoula ca să-i bage- 
în ela turtă.

„Iţi mulţămescti, copilă bravă! 4i<*&
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tre aceste doue straturi umede 
aşec(ămu 100 de grăunţe seu fire 
de semenţe şi apoi grijimu, ca 
cele doue straturi de flanelu, ort 
de hărtiă sbeutdre se fiă continuu 
în stare cam umedă. In fiăcare 
4i numerămu firele încolţite şi le 
aruncămii. Acesta se continuă 
până atunci, pănă când din cele 
100 de fire nu se mai află nici 
unulu, care se mai încolţeseă. Pe 
calea acesta ne putemu convinge 
de-o parte despre aceea, că dintr'o 
sută de fire de semenţă câte în- 
colţescu şi câte nu; er decă în- 
colţescQ, ne putemu convinge des
pre puterea cu care încolţescG. 
Decă resultatele dobendite în urma 
acestei probe nu ne mulţămescQ 
nici într’o privinţă, celu mai bunii 
lucru este ca seu se sem&Qămfi 
semânţa mai deşii seu se ne în
grijim u de altă sSmenţă.

Plantarea arboriloru de pădure în 
câmpu este mul tu mai bine a se 
faqe primă-vera, decâtu t6mna, 
deorece arborii plantaţi prima-vera 
prindu rădăcini noue şi începii 
repede a se desvolta, pe când tomna 
n’o potu face acesta din causa fri
gului şi astfeliu, neputendu prinde 
rădecină, geruln de peste iernă 
mai uşorii îi pbte smulge dela lo- 
culu loru, er venturile îi scutură 
şi-i vatemă. Decă însă anumiţi 
arbori, după natura lorii escepţio- 
nală, trebuescu negreşitG se se plan
teze tdmna, atuci la planterea loru 
trebue se luămQ, pe câta se pote 
mijlocele de lipsă, ca îngheţulii se 
nu-i vateme. In scopulu acesta e 
de lipsă, ca arborii sădiţi tomna 
se se sădescă cu pămentu cu totu. 
Ce privesce înse sădirea de pri
mă* veră, e lucru firescu, că acesta 
trebue se se facă mai întâiu cu 
arborii, cari pornescu mai curendu 
precum ulmi, mestecăm etc, şi 
încă în locurile cele mai de iaţă ; 
mai la urmă plantămu apoi pomii 
seu arborii, cari pornescu mai târ- 
4iu.

Din jurulîi vetrei.
Gîcituri din părţile Năsăudului culese de K. M.

Botă măzărată 
In podu aruncată.

('TjţnztunonQ)*
Doue lemne hodolemne 
Şi mai multe mărunţele.

(•Ba«0g)
*

Popa-i in cămară 
Şi barba-i afară.

(•ţjţnAooioj^)

Pela noi pe sub părete 
Suntu găini burzuluete.

(•9191*0)*
Bagu mâna pe sub fruncfă, 
Prindu pe moşulu de mânuţă.

•9ţ9̂ 9A,BţS,BJQ)*
Ce trece prin apă şi nu se udă ?

(•Bjqran)*
Cresce’n munte 
Pasce’n rîtfi 
Vine’n satii şi ninge.

MULTE ŞI DE TOATE.
Poporaţiunea şi desvoltarea Rusiei.

Despre aoesta dă 4iarul& „ S v e ta, 
următorula rezultatei sumarioti: „Numă- 
rula poporaţiunei în Rusia s’a urcata 
dela 100 mili6ne 170,000 la suma de 
116 milione. Venitele statului s’au ridi
caţii dela 651 mili6ne 16 mii la 900 
mili6ne 800 de mii ruble, adecă, cu 30 
procente. Cheltuelile pentru cultura po
porului s’au urcata dela 32 mili6ne 408 
mii la 46 mili6ne ruble adeoă cu 43 pro
cente. Importulii s’a micşorate dela 
622 mili6ne 800 mii ruble la B437 mi- 
li6ne 16000 ruble, pe când esportulii s’a 
urcaţii dela 499 milione la 766 railione 
ruble, adeoă cu 60 procente. In anulă 
1881 Rusia a avuta 21,226 verste de linii 
ferate, acum are 29,591. In 1881 se aflau 
586 societăţi comerciale şi pe acţii, pe 
câud acum numărula acestora se urcă la 
1094. In decursula acestora 10 ani din 
urmă au apăruta 86 organe periodice de 
publicitate, gazete şi reviste, şi s’au pu
blicata 1709 de cărţi. Armata rusescă 
în timpa de răsboiu se urcă la doue mi- 
li6ne cinci sute de mii omeni. Intrega 
armată s’a provă4uta cu puşcl noue. 
Varşovia este acjl o fortăreţă de primula 
ranga. Novigeorgijevsk şi Ivangorod 
s’au zidita din nou. Kovno, Ossovez, 
Dubno, Luzk şi Rovno au devenita for
tăreţe de clasa întâiu. Fiota s’a reorga- 
nisato şi s’a întărită întruna moda con
siderabilii.

Chiar şi celelalte 4iftre rusesc! se 
întrecQ, ca să dea o ic6nă câtO să p6te 
de strălucită a desvoltărei Rusiei in cei 
4ece ani din urmă. Ideile lora se mişcă 
tote însă în acea direcţiune ca şi notiţele 
statistice ale ( .̂iamlui „Svetu. Notiţele 
aceste ale pressei rusesc!, faţă cu relă- 
ţiunile interne ale Rusiei sunta de-o 
natură superficială, şi arată că pressa ru
sescă are în vedere numai strălucirea din 
afară, numai puterea materială şi planuri 
pentru dovedirea acestei puteri, pe când 
trece cu vederea ideile peutru bunăstarea 
poporului, adevăratului idea a, de care 
nu se p6te lipsi una adevărata statO.

Í

la 6°0. Aceste împrejurări vora fi avuta 
de sigura înfluinţe pftgubitóre asupra 
sămănătarilorfl şi ou deosebire arătura 
de primă-vâră, după cum ni-se scrie din 
mai multe părţi, s’a íntár4iatü. Dealt- 
mintrelea în primele 4>1® ftl0 primăverei 
s’a constatata cu bueuriă, că sămănă- 
turile au ieşita din ernă bine, gerula nu li*a 
stricata nimicö, aşa că décá timpula se 
va îndrepta, ele promită multa. Escep- 
ţiune face rapiţa, despre >are se 4̂ ce» 
că în unele locuri a îngheţata.

Ia străinătate, după soirile primite 
în decursula săptămânei, starea sămănă- 
turilora se presentézá astfeliu:

In F r a n c ia  la începutula primă
verei sămănăturile au fosta slabe, în 
filele din urmă s’au mai înbunătăţita în 
câtva, dér în multe părţi îmbunătăţirile 
nu mulţămesea chiar de looa aşteptările. 
Preţurile sunta ferme.

In Englifcera, grâula din pămenta 
cu tota frigula n’a suferita pănă acum 
nimicö. Urcarea din săptămâna trecută, 
deşi afacerile au fosta grele, s’a măn 
ţinuta pe totă linia.

In A. m e r i c a oondiţiunile grâului 
de érn& sunta satisfóoétóre, şi se póte 
spera deocamdată la o bună recoltă.

In R u s ia  târgurile sunta fórte a- 
nimate şi detentorii, nu sunta dispuşi a 
ceda din pretenţiunile lora.

Avisurile primite din Noua Selandă 
estimézá deficitula recoltei în acea ţâră 
dela 25% pănă la 50%- Causa este se
ceta, care n’a fosta niciodată aşa de 
mare ca pănă acum.

Temperatura în I n d i i  s’a amelio
raţii ; timpula a încetată de a fi rece. 
Espediţiunile din acestă ţâră pentru Eu
ropa sunta ceva mai slabe anulü aoesta.

In R om ânia, binefácétórea pló ă 
de Martie a înveselită tote câmpiile. 
Inundaţiunile parţiale provenite din cau 
sa topirei zăpe4ilorQ, au încetată; co- 
munioaţiunile sunta încă grele.

Tîrgurile din interiorula ţărei suntfi 
fórte active la Brăila şi Galaţi, cursu 
rile sunta în urcare.

P O V E Ţ E .

Probarea s&nenţei de semănaţii De 
multe-ori se întemplă, că nici chiar 
semenţa, ce şi o prepară însu-şî 
economulu, nu este capabilă pen
tru încolţire şi de aceea este de 
lipsă, ca înainte de a-o semena, 
se o probămu pentru ca se ne 
convingemii, decă e bună, ori nu.

Lucrulu acesta se pdte face 
fdrte uşorii. Pe fundulu unui blidu 
seu tăieru, ori pe fundulu unui 
răvaru (hîrbu de flori) aşe4ămu 
doue straturi de hărtiă sbeutore, 
ori de flanelu şi le umecjimu. In

elő. Cine-ţi va face păpuşi decă mă 
voiu duce eu?u

Ii netezi părula.
Suspinânda î?I acoperi ea faţa cu 

mânile şi sări pe deala în susa ca una 
ied a ; în îutunerecQ aude Şilina, cum ii 
sună mărgelele dela gâta.

E a îşi face cruce, prinde cu mâna 
lăcatula dela butuoö, să nu facă sgomotö, 
$i merge tupilata pe drumü. Privesce 
la  roşeţa, unde răsare luna. Drumula 
îla cunoscea. Dreptü înainte avea să 
mérgá cam opta verste. Numai de ar 
ajunge la pădure, pănă nu iesa luna! 
Trece părâiaşula. Pe deala şi începe a 
se lumina. Dér din vale încă nu se vede 
luna; roşâţa însă a crescutü, de-o parte 
a văii se luminézá tota mai multa. Umbra 
se lasă tota mai josü şi s'apropiă de ela.

Şilina merge, se ţine tota în umbră, 
merge câta póte de iute. Dér luna este 
mai iute — şi şi pe partea dréptá se 
luminézá vârfurile munţilora. Este a- 
própe de pădure. Luna stă deja dea
supra dealului — nóptea e luminosă, ca 
4iua. Se văda fruudele de pe arbori. 
Pe munţii luminaţi domnia o tăcere ca 
de morméntö, numai josa se au4ia mur
murul a părăiaşului.

Fără se íntélnéscá pe cineva, áj unse 
Şilina în pădure, îşi căuta una locşorO 
îutuneco8a şi şe4u, ca să se odihnéscá 
puţinO. Ela mâncâ o turtă, găsi o pétrá 
şi eră se munci să’şî desfacă lăcatulO 
dela butuca; dér fără nici una folosü, 
îşi răni numai mânile. Se ridică şi merse 
pe cărare. A mersa cam o verstă, şi la 
părăsiră puterile, piciórele îla dureau; 
mai face câţi-va paşi şi stă în locii. Mă 
voiu tîrî mai departe îşi 4ice ©lö, pănă 
voiu puté. Pentru-că, décá voiu şedea 
nu mă voiu mai puté soula. Pănă la 
fortărâţă, nu voiu ajunge debunăsemă; 
dér cum se va face 4iuâ voiu odihni 
în pădure — peste nópte voiu merge 
mai departe.

Şl-a mersa totă nóptea. Doi Tă
tari veniau călare înaintea lui, dér Şi- 
linü îi au4i din depărtare şi se ascunse 
după una copaca.

Luna începea deja să dispară. Rouă 
cădea. înceta se făcea 4iuă. Şilină încă 
n’ajunsese la marginea pădurii.

Mai voiu să fa< a încă treizeci de 
paşi şl-apoi voiu merge mai afunda în 
pădure şi mă voiu odihni. După-ce a 
mai făcuta cam trei-deci de paşi, vede 
deodată că pădurea se răresce. Cum a

junge la margine, este lumină, cum se 
cade. Inaiutea lui, pe una şesa ca 
palma, stă fortărâţa. Şi nu departe, la 
stânga în vale ardă focuri; aeuoi se 
stingă şi se ridică fuma şi ómeni se în- 
grămădesca în jurula jăraticului. Şilina 
î$I încorda privirea, şi prin fuma deo-
sebesce....... ţevi luoitóre de puşcă......
cazaci.

Plina do bueuriă îşi adună ultimele 
put?rl şi se dă pe deala în josü. Dum- 
ne4eu se pázéseft, ougetă elü, ca aici 
pe câmpula deschisa să nu mă védá 
unü Tătarft călăreţo, câta sunt de a- 
própe de ţela, totuşi n’aş scăpa.

Abia îi venise cugetula acesta când 
é tá : la stânga pe colină în depărtare de 
două deslatine, stau trei Tătari. Deja 
l’au şi vé4utü şi dándü fréu libera cai- 
Jora se repedesca asupra lui. Elü simte 
că i se strînge inima — îşi ridică mâ
nile şi strigă din răsputeri: „fraţilorfi, 
scăpaţi-mă, fraţilora!“

Ai noştri audü strigătula — cazacii 
încalecă şi vinii în galopa.

Ce e dreptü cazacii sunta departe, 
Tătarii aprópe. Şilinft, cu-o mână la 
butuca se tîrăsce într’o răsuflare înaintea

Poporaţiunea împărăţiei germane.
piarulü „Reichsanzeiger“ publică re- 

sultatula celei din urmă numărări dela
1 Decemvre 1890 a poporaţiunei împă
răţiei germane. De aici reiese, că popo
raţiunea împărăţiei germane cu Helg^- 
landa ou tota este de 49 milione 422,928 
locuitori, pe când în 1 Decemvre 1885 
era de 46 milione 855,704 locuitotl. Afară 
de Helgolanda s’a observata în aceşti
5 ani dm urmă o crescere de 2,665,138 
suflete, va se 4i°â 5.7 procente. In sin- 
guraticile state este crescerea popora
ţiunei fórte diferită; o deoreacere arată 
numai Mecklenburg-Schwerin (cu 393 
suflete.)

Vica regină a Olandiei In cursă.
Aprópe de Haaga s’a întêmplatanu 

de multa, că copila — regină a Olan
diei eşi la preumblare ou trăsura fiindă 
însoţită numai de mamă-sa, de regina 
mamă, căreia îi place multa simplicita
tea şi îneunjură totö, ce s’ar páré bătă* 
torû la ochi înaintea lumei. Trecândü 
printr’una sata, ele fură martore la o 
luptă crâncenă, ce se întinsese între nisoe 
copii de şc01ă, cari despărţit! în două 
tabere, se luptau pe mórte, pe viâţă, 
aruncânda unii asupra altora cu — bul» 
gări de zăpadă.

îndată oe vé4ù acésta mica regină 
opri trăsura şi sărinda de lângă mamă-sa 
se dete josa, merse între micii luptători 
şi-i provoca să pună arma josa şi să în
cheie pace. Zălu4ii copii însă nu numai 
că nu o ascultară, ci oa la oomandă, se 
aruncară ou toţii asupra tinerei regine, 
pe care începură a-o sburători cu bul
găr! de zăpadă fără nici o cruţare. Co
pila, vă4ânda că nu-i lucru de glumă fù 
silită s’o ia la sănăt0să, pănă când în 
cele din urmă îi succese a se adăposti 
în dosula trăsurei. Décá nu întrevenia 
vizitiula curţii, mica regină sr fi avutü 
de sigura să sufere înoă multe neplăceri, 
acestuia însă, prin câteva strigături 
îi succese se împrăştiă pe micii răsvră- 
titori şi să scape copila.

*
Tutunulü turcescu.

De bună sémâ, că datina de a fuma 
e forte vechiă. Columbü, care a desco
perita America, găsi tutuua séu tăbaod 
în Cuba, ér învăţatula Chardin ne spune* 
că fumatula la popórele orientale e unö 
obiceiu 8trăvechiu. învăţatula germano 
Alexandru de Humboldt 41c0t că numele 
de „Tabacü“ se trage dela locuitorii in
sulei Hayti, cari numescù pipa T a b a co; 
Mai la tóté popórele se numesce tutuuulă 
ptabacüu. La Slavii de suda se numesce 
tabacula D u v a n, la Greci K apuos, 
ér turcii, cari ţină tăbacula îu mare 
cinste, îlü numesca T iitü n .

In Turcia încă din anula 1605 s’a

Cazacilorö. Ne mai sciindü de sin**, î$I 
făcu cruce şi striga: „fraţilora, fraţilor!!, 
fraţlora!u

Cazacii sunta vr’o cinci-spre-( êce*
Cuprinşi de frică, Tătarii înfrânA 

caii şi se oprescü.
Şi acum Cazacii dau rótá în jurula 

lui Şilina, îla íntrébá, cine-i şi de unde 
e? Şiliua plânge şi gângăvesce: fraţilorfl, 
fraţilorO !u

V in a trupe regulate, şi ele îltt în- 
cungiură. Unulü îi dă pâne, unulü ar* 
păcaşa, rachiu celălalta, altuia ílü aco
pere cu mantaua şi érá altulü ílü scóte 
din butuoa.

Oficerii îla reounoscurâ şi-la duseră 
în fortăreţă. Soldaţii se bucurară, ca- 
mera4ii se adunară în jurula lui.

Şilina povesti păţaniile sale şi sfârşi;
„Aşa călătorii acasă, aşa m’am în

surata! Dér nu, n’am a^uta parte de 
asta.14

Şi ela servi mai departe în Caucasü, 
O lună mai târ4iu Costilina fu răscum
părata cu cinci mii de ruble; ílü adu
seră numai cu sufletu’n őse.
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séménatü tabacü şi cultivarea lui s’a rés 
pândită fórte iute. In nici o ţeră nu s’a 
purcesü cu atâta străşniciă în contra fu
matului de tăbacO, ca în Turcia. Sulta- 
nulü Murád IY, dede straşnice porunci 
în contra fumatului, ba chiar şi pedepsă 
ou mórte ílü ajungea pe acela, care 
pentru a doua oră era prinsü, că a fu- 
matö. Multorü fumători li-s’a táiatü ca- 
pulö şi au fostö spânzuraţi.

In anulü 1642, pentru ca sé încun- 
giure porunca în contra fumatului, înce
pură sé tragă tabaculü pe nasfl, pentru 
ca sé strănute. încă în anulü 1653, osândi 
Sultanulü la mórte pe doi fumători, pe 
cari îi găsi elü însuşi fumândö, dér la 
rugarea marelui Muftiu (archiereu turc- 
ceseü) nu-i ucise, ci porunci ca séi bată 
cu biciulü.

După câtva timpü ínsé stăpânirea 
turcéscá veendő, că fumatulü se lă 
ţesce fórte tare, cu tóté poruncile cele 
straşnice, dete slobozeniă ca (sé fumeze, 
dór puse birü pe tăbacO. Astfelü ajunse 
acéstá buruienă nobilă în mare cinste la 
Turci, cu tóté prigonirile, ce le îndurase. 
Astădl în Turoiâ se cultivă celü mai 
bunü tutunü şi aduce mari venituri stă- 
pânirei.

Din Turcia se aductt în Austro-TJn- 
ria câte 4 milióne de chilograme de ta- 
bacö pe anö, în Germania, Francia şi 
Rusia câte 1 milionü şi jumătate, în 
Anglia şi Holanda câte unü milionü.

La Turci e fumatulü în cinste nu 
numai la bărbaţi ci şi la femei, aşa că 
e bătătortt la oehl, decă o femeiă nu 
fumézá. Décá cineva merge la Constan- 
tinopolü şi face visită vre-unui Turcü, 
atunci acesta ílü cinstesce cu o câşcă de 
cafea şi cu o ţigară.

Dér chiar şi Europenii şi-au însuşittt 
obiceiulü acesta.

Tabaculü de nergelea*) se numesce 
pe turcesce „tümbeki“, e táiatü mare şi 
se cultivă în provincia Bagdad, şi mai 
cu sémá în Persia. Fumulö, ce ese prin 
nerghelea, e fórte gustosü, fiindcă tu- 
mulü trecéndü prin apă, lasă o parte 
aspră din fumü în apă.

BăgăulO, pe care-lü întrebuinţâză 
corăbierii englezi şi americani, e folositü 
în Siria.

Tabaculü de nasü se fabrică în fa
brica centrală de tabacü în Constanti- 
nopole şi e cunoscutü în negoţfl sub nu
mele de „Dgeam“.

In Turcia se trecü pe anü 6—7 mi 
lióne de chilograme de tábacü şi vre-o 
150 milióne de ţigări. Mai multü fumézá 
Turcii în luna de postü Ramaaan, în care 
Turculü nu mănâncă nimicü pănă la 
sfinţitulü sórelui. Séra, când bubuitulü 
tunului vestesce, că s’a sfîrşitu postulü 
pe 4iua aceea, atunci fiăcare ia mai în- 
tâiu ciubuculü îu gură şi apoi mănâncă, 
şi cu linişte sufietéscá fumézá turculü 
din ciubuculü séu şi-şi bea caféua sa 
négrá. *

Ocrotirea bróscelorü în China.
Ténérulö ímpératü alö Chinei a detü 

o straşnică poruncă pentru ocrotirea 
bróscelorü. Porunca acésta conţine în 
sine dovedi fórte interesante şi nâoşe 
chinezesc!. „Pe câmpurile vóstre“ aşa 
etă scrisa în circularulü trimisü de gu
vernatori, locuitorilorü dela ţeră „se 
află o mulţime de brósce, cari deşi suntü 
nisce fiinţe neînsemnate, cu tóté acestea 
figura lorü sóméná cu a omului. In totü 
deoursulü vietei lorü aceste au o mare 
alipire cătră loculü nascerei lorö, ér în 
deoursulü nopţii încântă urechile vóstre 
cu unü armoniosü (?) concerto. Afară de 
aceea vé ocrotesce seménáturile vóstre, 
fiindü-cá stírpescü lăcustele, prin cari 
merită o mare nemulţămită din partea 
vóstrá. Pentru ce dér mergeţi voi în 
puterea nopţii în cámpü şi prindeţi a- 
ceste făpturi nevinovate? Nu se póte 
trage la îndoelă că bróscele gătite cu 
urezü au unü gustü minunatrt. Dér se 
plătesce, ca sé le trageţi pielea V De 
a<jl încolo,j e strictü opritü de a se

*) Ciubucü, a cărui ţâvă trece printr’unü 
vasú. cu apă.

mai cumpéra şi de a se mai vinde 
brósce.“

Sclavii in Africa.
Maiorulü Wissmann, care a íntre- 

prinsü o espediţiune în Africa, va pu
blica ín curéndü unü nouvolumü íntitu- 
latü: „A doua traversare a mea a Afri- 
cei equatorialea. Acesta este unü tablou 
alü sclavagismului ín láuntrulö Africei. 
Wissmann istorisesce scene, la cári a 
luatü parte elü şi cari suntü íngrozi- 
tóre. Elü a vé4utü pe laculü T a n g a -  
n i k a  corăbii încărcate cu sclavi şi 
aşa de împovărate, íncátü în urma unui 
véntü violentü, unü anumitü numérü de 
sclavi au fostü aruncaţi în mare spre a 
nu se îneca corăbiile ; ín altă 4i Pe a- 
celaşl lacü şi în aceleaşi împrejurări, au 
fostü aruncaţi în apă sclavi, pentru a 
scăpa nisce a s in i  de mare valóre, cari 
aparţineau unui bogatü Arabü.

*
Revoltă Originală.

Chelnerii din Parisü s’au revoltatü în 
4ilele acestea în contra — purtării bărbii. 
In Parisü este adecă obiceiulü, că chelnerii 
din restauraţiunî se nu pórte barbăci numai 
„favorite“, cari pornescü dela temple şi 
formeze o garnitură abia vizibilă a 
feţei bărbătescl. Acum ínsé maioritatea 
chelnerilorü au adresatü o petiţiune 
la preşedintele sindicatului restaurau ţi - 
lorü, în care cerü, ca de aci înainte sé 
potă purta barbă plină şi mustăţi. Ce
rerea lorü o motivézá prin urmátórele 
argumente: „Că ne rugámü de ínaltulü 
comitetü ca sé intervină pe lângă şefii 
noştri, pentru împlinirea dorinţei nóstre, 
acésta o facemü, fiind-că nu mai voimü 
sé suferimü starea actuală a lucrurilorü. 
De ce sé fimö numai noi condamnaţi 
oa sé fimü raşi, pe când chiar nici ser- 
vitorilorü nu li-se impune acestă silă. 
Afară de acéstá acum mustăţile nu mai 
suntü privite ca distincţiune résboinicá, 
ca în prima jumétate a secuiului aces
tuia. Numai obiceiulü ne-a condamnatö la 
„favoritele“ acestea, şi nu trebue susţi- 
nutü unü astfelü de obiceiu, care le 
vine greu la sute de ómenl. Dór şi alte 
motive íntáresoü petiţiunea nóstrá. Ra- 
sulü costă timpü şi bani şi de multe-orl 
strică pielea. Pe lângă acésta noi ere- 
demü, că fiă-care omü are dreptulü sâ’şi 
aranjeze faţa aşa cum crede elü că e 
posibilü şi sentimentulü acesta se află 
şi în fiinţa nóstrá şi e împărtăşită şi de 
noi chelnerii.“ Petiţiunea a avutü resul- 
tatulü doritü, fiind-că maioritatea mem- 
brilorü din sindicatü s’a pronunţattt 
pentru împlinirea dorinţei lorü, totü ase
menea şi tóté jurnalele s’au esprimatü în 
favorulü lorö. *

Modă Americană.
O femaiă americanăa apárutü acum de 

curéndü într’un balü într’o toaletă fórte de
coltată, pe umeri avea zugrăvite semne de 
deochi în formă de musce şi fluturi. In cu
réndü o imitară şi celelalte dame. Astfelü se 
póte aştepta ca damele din America ső 
apară la baluri, tatuate (Văpsite) după 
modelulü indianü.

*
Deprindere de limbă.

Moştenitorea tronului Hawai (Asia) 
are unü nume fórte lungü şi minunatü. 
Victoria Kavekin Kaiulani Lunalilo Ka- 
laninuiahilapalapa!

Sciri comerciale.
B .-P esta , 28 Martie. Negoţulfi de 

producte fórte slabü din causa Pascilorö. 
Negoţulfl de manufacturi, în detailü, mai 
bunü. Etalonulü efectelorü prima 33/470.

Cereale. Pe pieţele străine tendenţa 
a fostü fermă. Ia New-York au íncheiatü 
cu l l/2 oenţl mai süsü, ca înainte cu 8 
4ile. In Anglia au íncheiatü cu 1 şilingO 
mai susö.

In B.-Pesta tendenţa grâului tótá sőpté 
mâna a fostö fermă. Mişcarea totală a fostü 
cam 110,000 m. metr. — Secara, La în- 
ceputü, neschimbată. Cătră sferşittt s’au 
urcatü ceva. — Orzü întră puţinfi, pre- 
ţultts'a urcatü cu 5.10 cr.—Porumbü a in

trată puţinQ cu drumulü de fierü, ou co
răbii n’a sositü încă, d’aceea preţul ü s’a 
urcatü iute cu 30.25 cr. — Ovésulü cătră 
finea séptémánei a fostü bine cercetatü. 
S’au véndutü cam 3500 m. metr. cu 7 
fl., 7 35 fl., după calitate.

Pâstăiose. In séptémána trecută tér- 
gurl neînsemate. Esportü n’a fostü de 
locü. Consumulü s’a márginitü numai la 
trebuinţele locali. Preţurile totü cam 
cele din séptémána premergátóre.

Coloniale. Din causa sérbátorilorö 
mişcarea fórte viuă.

Victualie. Oué au íntratü fórte multe. 
Preţurile ínsé slabe. S’au véndutü 48, 
48l/2 la 1 fl., lada de 1440 bucăţi cu 
287 ,-29%  fl.

Galiţe s’au oferitü puţine. PreţuiI 
ferme.

Pei. Dela raporulü nostru din urmă 
s’an«;, véndutü 12—15000 diverse pei de 
óiá ; nemţesc! cu 2.40 fl. 3 fl. părechea, 
serbescl şi bulgare cu 125—128 fl. suta, 
de Bosnia şi Croaţia cu 65—67 suta. Pei 
de mielü s’au véndutü cam 7000 bucăţi, 
cu scá4őméntü de 2°/0.

P ei uscate de vită, căutare de locü. 
Nu s’a arátatü aprópe nici unü cumpé 
rátorü.
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Borsa flenMrl dili Budapesta dela i  Apr. n i89 i.

Sëminje

Grâu Bănâţenescu. 
Grâu dela Tisa 
Grâu de Pesta 
Grâu de Alba-regala 
Grâu de Bácska 
Grâu ung. de nordft

Săminţe vechi 
ori noaè

^écarà
Orzù
Orzü
Orzù
Ovôsü
Cucuruzü
Cucuruzù
Cucuruzü
Hirişcă

Producte div.

Sem. de trif.

Oleu de rap. 
Oleu de in 
Uns. de porc

Slănină
»

Sëu
Prune

M
Lictarü

Nucï
Gogoşi

»
Miere

Ceară
Spirtü

■oiulù

nutreţ/â 
de vinars 
de bere

bânăţ. 
altù soiu

-p m
3 sê  *
80
80
80
60
80
80
089 C■g ©S H
'S u® Aü p.

70-72
60.—
62.—
6 4 .-
39.—

75
73

Preţuiţi per 
100 chilogr.

dela pănă

9. - 
8.95 
9.—9i_
8̂85

9.15 
9.10 
9.1
9.15 
9.—

Preţulii per 
100 chilgr.

dela
7.60 
6.9b 
7.40
7.9 >
7.10 
6.65
6.60

7.60

pănă
T86
7.20
7.75
8.90
7.45
6.70
6.65

o i u 1
Cursulü

dela pănă

Luţernă ungur. 40— 46.—
francesă —.—

roşiă 42— 48.’-
rannatü duplu 35— 36.—

5— 5 05
dela Pesta 54— 54.' 0
dela ţeră — .—
sventatâ 43— 4 4 -
afumată 50.— 51.—

35.— 35.50
din Bosnia în buţl
din Serbia în saci
slavonü nou — .— — .—
bänätenescü
din Ungaria
ungnresci
serbescl
brută — . — — .—
galbină strecurată 29. 3 0 .-
de Rosenau 132. 133
brutü 17.25 17.50
Drojdiuţe de spirt 19.50 20.—

C arsalu  pieţei B rasovű.
din 4 Aprilie st. n. 1891.

Bancnote românesc! Cump. 9.13 Vênd. 9.15
Àrgintti romänescü - „ 9.— „ 9.10
Napoleon-d’orï - - „ 9.14 „ 9.16
Lire turcescï • • „ 10.20 „ 10.30

5.40

100.—

Imperiali - - - „ —.—- 
Galbinï . . .  - n 5 35
Scris. fonc. „Albina“ 6°/0 J01.—

» » « 5°/o » 9̂-BO
Ruble ruseseï - » „ -  .— „ —
Mărcî germane 5 i5 0  „ -  .— 
Discontulü 6 8% pe anü.

Bursa din BucurescT din 1 Aprilie.
"V  a - lo r ï

Rentă română perpetuă 187b 
Renta română amortisabilă . .

d t t o .................................
Renta rom. (rurale convertite) 
Oblig, de statii C. F. Române 

idem idem . . . .  
lmprumutulâ. Openheim 1866 . 
împrumut ulii Oraş. Bucurescî . 

idem idem din 1884 
idem idem din 1890 

Impr. or. B. cu prime Loz. fr. 20 
Credit fonciarii ruralii . . .

idem idem . . . 
Credit Fonc. Urb. din Bucurescî 

idem idem . . . 
idem idem . . . 

Credit Fonc. Urban din Iaşi. 
Oblig. Casei Pensiunilor fr. 300

Banca Naţion. uit. div. 82.15 
Dacia-România uit. div. 35 lei 
Naţionala de asig. uit. div. 32 lei 
Banca Rom. uit. div. fr. 13.12 
Soc. Rom. de Constr. uit. div.51. 
Soc. Bazalt. Artif. uit. div. lei 25 
Soc. Rom. de Hârtie uit. 25 
Soc. de Reas. uit. div. 151. aur 
Societ. de Constr. uit. div. . 
Societ. de Hârtie uit. div. .
Agio în B u rs ă .......................
Rubla de h â r t i e ...................

Banca Naţion. a României
Scompt.......................................
Avansuri pe efecte . . . .  
vansurl pe Lingouri . . . .

o// o
5%
ö°/o
47o
6°/o
6°/o
4%
B°/o
5%
5°/o

7%
5°/o
7°/o 
6% 
5°/o 
%  10 fr 
V. N.
500200
200
500
250
250
100
200

5°/o
6%
&1/,

se chip

10 3 .-
100.3/.
87.

102.-

96!—

102* Vj 
99.— 

102.3/4 102.— 
95J/S 
84-74 

276.—

1410.—
3̂ 5

115.40
98.60

Cursnlâ la bursa din Viena.
din 3 Aprilie a. c. J.891

iienta de aurii 4°/0 - - ■ 105.05
Renta de hârtiă 5°/0 101.2D
Imprumutulâ. căilorti. ferate ungare *

a u r i i ...............................................
dto argintii - * ■ • - 

Amorf isarea datoriei căiloră ferate de 
ostii ungare [1-ma emisiune]

Amortisarea dator, ei căilorii ferate de 
ostii ungare [2-a emisiune] - • 

Amortisarea datoriei căilorii ferate de 
ostii ungare (3-a emisiune) > •

Bonuri rurale ungare - - . • .
Bonuri croato-slavone - • - ■ - 
Despăgubirea pentru dijma de vinii 

ungur eseu 
Imprumutulii cu premiulii ungurescii 
Losurile pentru regularea Tisei şi Se- 

ghedinului - -
Renta de hârtiă austriacă • »
Renta de argintii austriacă - - - - 
Renta de aurii austriacă . . . .
Losuri din 1860 . . . .  . . .  
Acţiunile bănceiaustro-ungare « • 
Acţiunile băncei de creditii ungar. - 
Acţiunile băncei de creditii austr .
Galbeni împărătesei - • -
Napoleon-d’orî ' - • - *
Mărci 1U0 împ. germane . - - 
Londra 10 Livres sterlinge

118.—
92.—

104.75

141.—

128.75 
92.40 
9230

110.60
139.—
985.—
340.75 
302.—

6.43
9.167a

56.727a
115.45

Têrgulù de rîmători din Steinbruch. La 30
Martie n. starea rîmàtorilorü a fostü de 116.313 
capete, la 31 Martie au íntratü 722 capete şi 
au eçitü 687 rëmânêndü la 31 Martie unü nu
mérü de 116.348 capete. — Se notézá: marfa un- 
gurescă veche, grea dela 47 pănă la 48 cr. 
marfă ungurescă tineră grea dela 49 cr. pănă la 
50 cr., de mijlocii dela 49 cr. pănă la 4972 cr. 
— uşoră dela 48’/2 cr. pănă la 49 cr. — Marfă 
ÇèrànéscA grea dela — pănă la — cr. — de 
mÿlocü dela 4872 cr* la 4 * cr. uşdrd dela 
48 cr. pănă la 49 cr. — Marfă de JRomânia 
de Bakony grea dela — cr. pănă la — cr. tran- 
sitto mijlociă grea dela — cr. pănă la — cr. 
însë transito uş0ră dela — cr. pănă la — cr. 
transito dto ţep0să grea dela — cr. pănă la — 
cr. transito mijlociă dela — cr. pănă la — cr. 
Marfă 8êrbéscà grea dela 49—49l/3 cr. tran
sito, mijlociă grea dela 49—49'/5 cr. transito, 
uş0ră dela 48—49 cr. Porci îngrăşaţi de unü 
anü dela — cr. pănă la — cr., îngrăşaţi cu 
cucuruzü dela — cr. până la — cr., îngrăşaţi 
cu ghindă dela — cr. pănă la — cr. Cântăriţi 
la gară cu 472-

Proprietara :
Dr. Aurel Muraşianu.

Redüotorű responsabilă interim«!® 
Greqjriu Maiorő

Un tener român,
care a înveţatu neguţător ia şi 
are cunoscinţa limbei române, 
maghiare şi germane, ar dori se 
fiă aplicaţii la o prăvălia mixtă 
mai mare Pentru informaţiuni 
mai detailate a se adresa la 
Administraţumea „ Gazetei Transil-
vamei;u 559,3-1
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Verfälschte schwarze Seide.
tptli, unb bie etroaige Derfälfcfyung tritt fofort 3U Cage: (Ecfyte, rein gefärbte Seibe Fräufelt fofort 
3ufammen, nerlöfdjt balb unb fyinterläfjt tuenig 2Ifdje t>on gan3 fyelibräunlidjer ̂ arbe,— Derfälfdjte 
5eibe (bie leidet fpecfig unrb unb bricfyt) brennt Iangfam fort, namentlid? glimmen bie „Sd?u§= 
fäben" n>eiter (wenn fetjr mit ârbftoff erfdjiuert), unb fyinterläfjt eine bunfelbramte 2Ifd?e, bie 
fidj im (Segenfatj sur echten Seibe nicfyt fräufelt, fonbern frümmt. gerbriicft man bie ilfdjeber 
edjten Sctbe, fo 3erftäubt fie, bieberüerfälfcfytenmdjt. Das Seibenfabrif=Depöt con G. Henne« 
toergr (K. u. K. fjofiief.), ïüpieh oerfenbet gern ÎTTufter ron feinen edjten Seibenftoffen 
3cbermaan nn, unb liefert ein3ehte Hobeu unb gan3e Stücfe portos unb 3ollfret tn’s fjaus.

A V I S T J
pentru advocaţii români începetori.

Fiindu betrâna şi bolnăviciosO, şi din causa asta, nepu- 
téndü satisface tuturora aşteptariloru, m’am decisu a ’mî trans
pune şi preda cancelaria mea bine asortată, de clientelă mare 
cercetată, deschisă numai la l-a Iuniu 1888 şi constătătore 
din aprópe 400 processe, între cari 100 suntü procese ordi
nare, unui advocatü ténérü românii íncepétorü, pe care în 
casu de sănetate l ’aşî substitua, şi ’i-aşî fi spre ajutorü cu 
consiliulu meu şi cu munca.

Condiţiunile ce i le-aşî pute pune suntü cele mai favo
rabile ce numai şi le-aru putea crede, 25% din tóté incas- 
sările, observându că mai tóté procesele stau sub probă, ori 0  
aşteptămu după sentinţă, şi că respectivulü ar avea se de* Q 
vină principalii, ér eu benevolus ajutoru, şi că proprietatea 0  
cancelariei ar cădea în favorulu lui, ér pentru localu, unde 0  
ómenii suntü dedaţi a veni, ar trebui se-mî plătâscă o chiriă Q 
moderată. Ö

Reflectanţii suntü rugaţi a se adresa la subscrisulü 0
Basiliu Başiota, ®

558,3—2 jude reg. în pensiune şi advocatü, ^
în Abrndü. O

FABRICA ŞI BIROULŰ CENTRALÜ: BIROÜLŰ ÎN ORAŞ0 ŞI DEPOSITÜLŰ
VI., Külső vácz-út 1696/99, VI., Podinaniczky-utcza 14,

Recomandă escelentü construatele
Garnituri de treieratt cu aburii şi cu virtejti (Göpel),

precum şi cu mai multe din cele mai mari premii distinsele
Pluguri patent, ale lui SCHLICK cu 2 şi 3 brazde,

Pluguri Rayol patent.,
^luguri-Rayol, Pluguri originale ale lui 

S e h l î c k  şi pluguri l  id a tn  pentru o brazdă, 
unelte pentru lucrarea pămentului, grape şi 

spărgetori de bulgări.
584,24—5

M a il ie semănată In rânduri „HALADA S“, patentate ale Ini ScliM.
Mai departe s’află în depositü mori pen
tru curaţitulu cerealelorű (sistemü Baker 
şi Vid*ts), maşini pentru prepararea nu
treţului, batoze de porumbii (cuonruzö), 
mojî pentru uruitü, mori de uruială cu 
putere de aburü „Hungariau patent, lui 
Jokáy, mori de măcinată şi instaiaţiunî 
pentru mori de uleiu.

Maşini originale americane de sece
rată şi legaţii snopii, maşini de cosită 
érba, căi ferate pentru câmpii etc.

Preţurile cele mai effcine. — Condiţiuni favorabile pentru plată. 
I * r e ţu r i - e u r e n t e  la  c e r e r e  g r a t i s  ş i  f r a n c o . *^5^

OCJOOOOO’O O O O O O O O  (

De închiriata
pe timpulu dela I Maiu pană la 
Septemvre, ori şi mai mulţii, se 
a flă : 556,10-a

teriti
cam ia 8 chilometri depărtare 
de oraşu, cu 2 odăi sănetose, bu
cătăria, galeriă, grădină de flori 
şi de pomt, apă de rîu forte potri
vită pentru scăldată, fântână cu apă 
escelentă de beutu, locu pentru cai 
şi trăsură.

Asemenea în comuna Veneţia 
inferioră, comitatulu Făgăraşului 
unu localii de ps*ăYâIiă, în 
centrulu comunei, şi altu localii 
potrivitu pentru yisitatorii 
Milorti de iodu din Veneţia 
cu tote cele necesari.

A se adresa la d-lii I0SIF 
COMANESCU, preot în Codlea (Fe 
ketehalom ; comit. Braşovului). JjJ

iarcMtectB şi tatrepriiiptorti ie construcţinnî.
Biroulâ de c lăd ir i:

Braşovu, Strada Orfaniloru 11.
întreprinde construcţiuni nouă şi 

adaptări, planuri de industriă, cana- 
lisărl, fundamente de betouâ, ccm-' 
struirea de pardoseli şi trotoare de 
betonfi, asfaltft etc. in şi afară de 
BraşovO, oferă garanţă la esecutarea 
promptă a lucrârilorG.

Mai departe face elaborate com 
plecte de construcţinnî seu şi pla
nuri singuratice, conspecte generale 
şi detailate a preliminarelord de 
spese precum şi de collaudare a cou- 
strueţiunilorti terminate. 8-3

Numere singuratice 
din „Gazeta Transilvaniei“ 
â, 5 er. se pottl cumpera în 
tutungeria I.Gross, şi în li
brăria Nicolae Ciurcu.

g o o o o o o o o o o o o o o o
0 Se recomandă onor. Dómne ca 
0 moşă conscienţiosâ

o
c u  d ip lo m a  d in  V iena  0

locuesce deocamdată în spitalulu Q 
orăşenescu. 6—4 0

L o o o o o o o o o o o o S

Am onóre a aduce la cunoscinţa 
Prea Onor. publică, cumcă mî-am des
chisă din nou cancelaria mea advoca- 
ţială în Braşovu, strada Costiţa-de-susu 
(Felső villa uteza) No. 6.

losifü Jakab,
advo catü.

Viena 1873. 
Medalia pentru 

merită.
Budapesta 1885 
Dipl. de onóre.

Essegr 1889. 
Dipl. de onóre.

N -Palanka 1887Í 1 Dipl. de onóre 
Med. de anrti. I I Londra 1878.

c. şi r. escl. priy.
Prima fabrici ie  S yn ie r  Portlanfl-Cement şi Tari-lyiranlic

in BEOGSIN.
Birould-Centralu şi depositulQ: Uudapesta^ \  Rudolfsqual S ,

recomandă onor. d-nl didarl şi architecţî, întreprinderilorQ de construcţiuni, 
proprietarilorft, comitetelor^ rurale şi bisericesci, precum şi onor. publicti 

doritorii de a clădi, pronriele sale fabricate in

Portland-Cement şi varu hydraulicu,
cari se liferâză totd^una în oalitate escelentă. — Preţuri curente şi infor- 
531,38-12 maţiuni se trimitu la cerere punctualu.

Parisu 1870 
med. de bronz.

Kecskemét 1872 
med. de argint.

Neusatz 1875 
med. de aurú

Szeged 1878 
med. p. merită

Triestù 1883 
med. de aurù

Anunţii.
Subscrisulu măiestru croitoru încunosciinţeza 

pe onor. publicu şi onor. clientelă, ca şi-a asortatu

ATILiEm S il  te SBOlfOBIl
din

Uliţa ScMori No. 102 (Orfaiorl No. 4).
cu totu felulu de mostre pentru haine bărbătesc! 
din materiile cele mai moderne pentru sesonulu 
de primăveră şi veră.

Totodată cu onore face cunoscutu onor publicu 
că după o experienţa de mai mulţi ani ca calfă, 
după ce a făcuta unu cursu specială la prima şcolă 
de Croitoriă din Viena şi după ce ca măiestru lu- 
crezâ în Braşovu de patra ani în acestă ramură, 
esecuteză cu cea mai mare promptitudine, cu punc
tualitate şi cu preţuri moderate începându dela 15 fl. 
In SUSU ori-ce felu de
Costume bărbătesc! cu stofă cu totu

după moda cea mai nouă, spre deplină mulţămire.
Rogu pe onor. clientelă şi pe onor. publicu a 

me onora cu încrederea sa.
Cu distinsă stimă

THEODOR PLOSCĂ
exoitor-îa.

A I T T O Ţ
D E N T I S T U L  D  G U S T

O  ţine consultaţiuni dela 9—12 şi dela 2 — 5 óre
®  T Ê R G U L Ü  P Ó M E L O R Ü  N o. 9 3

Scóterea dinţilorii cu şi fără de narco&ă.
Plombarea dinţiloru cu Cementîi, argintü şi aurü.

Dinţî artificiali. 456

A  v i s t  d - l o r a  a b o n a ţ i !
Rugăm pe d-nii abonaţi ca la reînoirea prenumeraţiunei s6 

binevoiască a scrie pe cuponulti mandatului postalâ şi numerii de 
pe făşia sub care au primiţii (Jiarulti nostru până acuma.

Totodată facemti cunoscutu tuturoru D-loru abonaţi, că mai 
ivemti din anii trecuţi numeri pentru complectarea colecţiunilorâ 
^Oazetei", precum şi câteva întregi colecţiuni, pentru cari se pottfe 
idresa la subsemnata Administraţiune în casii de trebuinţă.

Administrat „Gaz. Trans.“
Tipografia A. MUREŞIANU, Braşovu


